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VISTO el Expediente NO 1-47-6097/12-0 del Registro de esta 

Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica 

(ANMAT), y 

CONSIDERANDO: 

Que por las presentes actuaciones Allmedic S.A. solicita se autorice 

la inscripción en el Registro Productores y Productos de Tecnología Médica 

(RPPTM) de esta Administración Nacional, de un nuevo producto médico. 

Que las actividades de elaboración y comercialización de productos 

médicos se encuentran contempladas por la Ley 16463, el Decreto 9763/64, y 

MERCOSUR/GMC/RES. N° 40/00, incorporada al ordenamiento jurídico nacional 

por Disposición ANMAT NO 2318/02 (TO 2004), y normas complementarias. 

Que consta la evaluación técnica producida por el Departamento de 

Registro. 

Que consta la evaluación técnica producida por la Dirección de 

Tecnología Médica, en la que informa que el producto estudiado reúne los 

requisitos técnicos que contempla la norma legal vigente, y que los 

establecimientos declarados demuestran aptitud para la elaboración y el control 

de calidad del producto cuya inscripción en el Registro se solicita. 

Que los datos identificatorios característicos a ser transcriptos en los 

proyectos de la Disposición Autorizante y del Certificado correspondiente, han 

sido convalidados por las áreas técnicas precedentemente citadas. 

Que se ha dado cumplimiento a los requisitos legales y formales que 

contempla la normativa vigente en la materia. 

Que corresponde autorizar la inscripción en el RPPTM del producto 

médico objeto de la solicitud. 

Que se actúa en virtud de las facultades conferidas por los Artículos 

80, inciso 11) y 100, inciso i) del Decreto 1490/92\'Y por el Decreto 425/10 . 
. . 
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EL INTERVENTOR DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE 

MEDICAMENTOS, ALIMENTOS Y TECNOLOGÍA MÉDICA 

DISPONE: 

ARTICULO 1°- Autorízase la inscripción en el Registro Nacional de Productores y 

Productos de Tecnología Médica (RPPTM) de la Administración Nacional de 

Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica del producto médico de marca 

General Electric, nombre descriptivo Sistema de Ultrasonido Digital y nombre 

técnico Sistemas de Exploración, por Ultrasonido, de acuerdo a lo solicitado, por 

Allmedic S.A., con los Datos Identificatorios Característicos que figuran como 

Anexo I de la presente Disposición y que forma parte integrante de la misma. 

ARTICULO 20 - Autorízanse los textos de los proyectos de rótulo/s y de 

instrucciones de uso que obran a fojas 4 y 5 a 43 respectivamente, figurando 

como Anexo n de la presente Disposición y que forma parte integrante de la 

misma. 

ú\ ARTICULO 30 - Extiéndase, sobre la base de lo dispuesto en los Artículos 

precedentes, el Certificado de Inscripción en el RPPTM, figurando como Anexo In 

de la presente Disposición y que forma parte integrante de la misma 

ARTICULO 4° - En los rótulos e instrucciones de uso autorizados deberá figurar la 

leyenda: Autorizado por la ANMAT, PM-1199-35, con exclusión de toda otra 

leyenda no contemplada en la normativa vigente. 

ARTICULO 5°- La vigencia del Certificado mencionado en el Artículo 3° será por 

cinco (5) años, a partir de la fecha impresa en el mismo. 

ARTICULO 50 - Regístrese. Inscríbase en el Registro Nacional de Productores y 

Productos de Tecnología Médica al nuevo producto. Por Mesa de Entradas 

notifíquese al interesado, haciéndole entrega de copia autenticada de la presente 

Disposición, conjuntamente con sus Anexos I, n y nI. Gírese al Departamento de 

,,' 
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Registro a los fines de confeccionar el legajo correspondiente. Cumplido, 

archívese. 

Expediente NO 1-47-6097/12-0 

DISPOSICIÓN NO 

51 6 O' 
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ANEXO I 

DATOS IDENTIFICATORIOS CARACTERÍSTICOS del PRODUCTO MÉDICO 

inscripto en el RPPTM mediante DISPOSICIÓN ANMAT NO .5.l .. 6 ... 0 ........ . 

Nombre descriptivo: Sistema de Ultrasonido Digital 

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 14-278 - Sistemas de 

Exploración, por Ultrasonido. 

Marca: General Electric. 

Clase de Riesgo: Clase II 

Indicación/es autorizada/s: Obtención y tratamiento de imágenes por 

ultrasonido. Para aplicaciones fetales, obstétricas, abdominales, pediátricas, 

neonatológicas, órganos pequeños, cardiológicas, vasculares y urológicas 

Modelos: Logiq C3 

Logiq C5 

Logiq C5 Premiun 

Condición de expendio: Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias. 

Nombre del fabricante: GE Medical Systems (China) Co. Ltd. 

Lugar de elaboración: No. 19 Changjiang Road, Wuxi National Hi-Tech, 

Development Zone, Jiangsu, 214028 P. R. China 

Expediente N° 1-47-6097/12-0 

DISPOSICIÓN N° 

~ 5160 
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ANEXO II 

TEXTO DEL/LOS RÓTULO/S e INSTRUCCIONES DE USO AUTORIZADO/S del 

PRODUCTO MÉDICO inscripto en el RPPTM mediante DISPOSICIÓN ANMAT NO 

C/'0oSo¡oSon ~ .. ~,<" 
Dr. OTTO A. ORSINGHER 
SU."INTERVENTOR 

..6...1'Il.M.A.T. 



FABRICANTE: 

DIRECCiÓN: 

IMPORTADOR: 

DIRECCiÓN: 

EQUIPO: 

MARCA: 

MODELO: 

SERIE: 

CONDICION DE VENTA: 

DIRECTOR TÉCNICO: 

AUTORIZADO POR LA ANMAT: 

DIe S.A. 
CARLOS GUDALEWICZ 

DIRECTOR 

PROYECTO DE ROTULO 

Ge Medical Systems (China) Co; Lid 

No. 19 Changjiang Road Wuxi National Hi- Tech Development Zone 

Jiangsu, 214028 P.R China 

ALLMEDIC S.A. 

Av. Alicia Moreau De Justo 1848 CABA, ARGENTINA 

Sistema de Ultrasonido Digital 

GENERAL ELECTRIC 

Logiq C31 Logiq CS/Logiq CS Premium 

SIN XXXXXX 

Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias 

Carlos Gudalewicz MP N° 36340 

PM-1199-36 

Ing. CA OS GUDALEWICZ 
MP 36340 
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ANEXO 111 B' (,¡) 
INSTRUCCIONES DE USO " \,:¡ ~J./ 

S~TEMAS DE ULTRASONIDO DIGITAL LDGlo 031 LDGlo C51LOClo ~.~ 
El modelo de las instrucciones de uso debe contener las siguientesinforrn¡lciones 

cuando corresponda: 
, 'j 

3.1. Las indicaciones contempladas en el item 2 de éste reglamento (Rótulo). salvplas 

que figuran en los ítem 2.4 y 2.5; 

FABRICANTE: 

DIRECCiÓN: 

IMPORTADOR: 

DIRECCiÓN: 

EQUIPO: 

MARCA: 

MODELO: 

SERIE: 

CONDICION DE VENTA: 

DIRECTOR TÉCNICO: 

AUTORIZADO POR LA ANMAT: 

CARLOS GUOALEWICZ 
DIRECTOR 

Ge Medical Systems (Chin,a) Co; Ltd 

No. 19 Changjiang Road Wuxi National Hi- Tech Development 

Zone Jiangsu, 214028 P.R China 

ALLMEDIC S.A. 

Av. Alicia Moreau De Justo 1848 CABA, ARGENTINA 
! 

",' l' 

Sistema de Ultrasonido Digital \ ,'o I 

GENERAL ELECTRIC 

Logiq C3/ Logiq C5/Logiq C5 Premium 

SIN XX xx xx 

Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias· 
, . . 

" 
Carlos Gudalewicz I\IIP',N" 36340 '; 

PM-1199-36 

."',\;'"" , 
i'+ ' 

. 

.. ~ 
" 

~8 
Ing, CARLOS GUDAlEWICL 

Mf' 36340 



..... i;:\'I.MAt 
3.2. Las prestaciones contempladas en el item 3 del Anexo de la ResolúciónGMCN° uo 

',- : ' " ',' ',1 " 

qU,e .dispone sObr~ los Requisitos Esen~iales de Seguridad y Eficaci.a del.O$ttor~.to .. ~.:;.· ... L .... 
Medlcos y los posibles efectos secundarios no deseados; \ \. ;, I{:J..~) 
Los riesgos de la utilización de este equipo pueden afectar seriamente a la ·segliriqStl.lIO~.'~~~ 
pacientes sometidos a un examen de diagnóstico por ultrasonido. . ~ - . . U U 

. , 
Seguridad del paciente 

1) El ultrasonido puede producir efectos nocivos en los tejidos y causar daños al paciente. 
Reduzca siempre el tiempo de exposición y mantenga nivel.es bajos de ultrasonido 
cuando no existan ventajas médicas. Utilice el principio de ALARA (As ~ow,c..s.: 
Reasonably Achievable) o "mantenimíel'lfo dela exposición c¡ori'lamen(lfint~nsidad 
posible". aumentando la potencia sólo cuando sea necesa~9;~ra qblener)m<ijgenes con! 
calidad diagnóstica. Observe la pantalla de potencia acústica y fa":'lr¡iaricese.con todos 
los controles que afectan al nivel de potencia. , ;, 

2) Incluya siempre la identificación correcta. con todos I.os dat~ del p¡jcienie, y compruebe 
con cuidado el nombre y números de ID del paciente al escribirlos datos. Asegúrese de ' 
que la identificación correcta del paciente aparezca en todos los datos registrados y 
copias impresas. Los errores de identificación pueden ocasionar un diagnóstico 
incorrecto. 

3) El funcionamiento inadecuado del equipo o una configuración incorrecta pueden 
ocasionar errores de medición o de detección de detalles en la imagen. El usuario debe 
estar familiarizado con el funcionamiento general del equipo para poder optimizar su 
rendimiento y reconocer posibles problemas de funcionamiento. El representante local de 
GE puede proporcionar capacitación para las aplicaciones. Se puede aumentar la 
confianza en el uso del equipo estableciendo un programa de garantía de calidad. 

4) El uso de sondas dañadas puede causar daños o aumentar el riesgo de infección. Revise 
con frecuencia las sondas para asegurarse de que no haya superficies afiladas, 
punzantes o ásperas que puedan dañar o romper las barreras protectoras. Consulte, 
todas las instrucciones y precauciones íl1'Cluidas con las sondas especializadas. ":,' 

5) Las sondas dañadas también puede elevar el riesgo de descargas eléclricassi la5':f,' 
soluciones conductoras entran en contacto con piezasilltemas que cQí!lduc.en. ,"'~'o'i 
electricidad. Revise con frecuencia las sondas para .d.etectar si existefl~e grie,I?$,'~ L.::, 
resquebrajaduras en la cubierta, orificios en la lente a.cústica o alrede4lpr de.'és:tai;ti:qtlOs 
daños que permitan la entrada de liquido. Familiaricese con las preca1,lcioneslCile ~$oy 
cuidado de las sondas. Los transductores ultrasónicos sor'! instrumentbs sen~ible~ ~~~. 
pueden dañarse fácilmente si no se tratan con cúida(jfo'. Tenga especia!cuidadd de~d' 
dejar caer los transductores y evitar el contacto COf1si-Iperficies afilad~$.o abrasiva¡qLas 
cubiertas, las lentes o los cables dañados pueden causar lesiones al pacienté:q" . 
problemas graves de funcionamiento. .'. 

6) Se recomienda que todos los usuarios reciban una capacitación adecuada~ofi>rE!:las' 
aplicaciones antes de utilizarlas en un ambiente clíniCo. Si dese.a obtener més " . ':' '; 
información sobre los cursos de capacitación, póngase en contacto con el representante 
local de GE. Los especialistas en aplicaciones de GE proporcionan capacitación sol>re el 
ALARA. El programa de educación ALARA para qsuarios fi~ales inch¡ye los .¡liinciPíi:ls' 

básicos del ultrasonido, los pOSible. s efe .. c.tos biol ... :d9i~b.~"\.' .. ,.!.~:~ .. It..·~ ...... ' ... ':, .. c.~ ... ~.I .. ::~.ÓIt .•... if .. ,I~.'.a.,.d,'. a.· .. ::d .. :e. 
~: ~~~~~: los pnnclplos de ALARA, y~mPI~s!;d\eaph~ffilrl,¡,Jmt 1!1~j~tfpf'~~IPlo 

, ... 1 '"lo t!:h 1;,;:\\'~ : ,l. ,- ", !>,~~~ 
. ·,i '.'d¡'''l;.~I': ,,; ". 

"', :¡;, '~~~i.~í~'pY')f:·,'~·',,'~··',':':-'·:':' ' 
Seguridad del personal y el equipo . '.': ." ~'.'i,b,,(·· , U"i,:,fl",' .' 

1) Este equipo incluye voltajes peligrosos que pueden producir lesiorie~: gtélies e¡'¡r~IUI:G la 
muerte. Si observa algún defecto o problema de funcionamiento; ~eel:.eq\lipqy~¡!pIfrI~ 
las medidas convenientes para el paciente. Informe a un técniqo d,:serlii¡¡:io cal¡fí<il!l~1l y 
póngase en contacto con un representante de servicio para otJténerirnformaciól'l.,N(¡·,: 
existe ningún componente que el usuario pueda reparar dentródela' consola.' El 
mantenimiento debe realizarlo personal de servicio calificado, exclusivamente.,' 

2) Sólo deben usarse periféricos y accesorios aprobados y recomendados. T.odos eslQ:$ 
componentes se deben montar de forma segura en el sistema.r. :,., ' 

3) Los siguientes riesgos pueden afectar de forma importante a la seguridad del n"I'~n¡',,1 
del equipo durante un examen de diagnóstico por ultrasonido, KIElsgOJ;le expl,osi()n'"Sí 

'1 en i de anestésicos inflamables. 

DIRECTOR 



• 

• 

• 

• 

• 

, 
• ,,'. I 

No retire las cubiertas de protección. EI,osuario no puede reparar niriguna pie~~' ti.t,\JI,r 
interior. Sólo el personal calificado debe'realizar actividades de rn¡3riteiíimientoCfWf' 
Para asegurar una conexión a tierra adel:;uada, conecte el enchufe á~na tomq ,:".' , 
corriente segura (de calidad hospitalariar y con toma de tierra (GPrilcó~duct~r ,,~ ..... -·jf~ .......... "· 
~~m:s:n~~~~~n~n adaptador o convertidor de enchufe trifásico a "bifásido para co 01,>'. ,~ 
sistema a una toma de corriente. Esto debilitaría la conexión a tierra., '-. 
No coloque líquidos encima de la consol¡¡. Los líquidos derramados podrían entrar en 
contacto con piezas que conduzcan electricidad y aumentar el riesgo de desc~li la Ill' 
Conecte los periféricos a la salida de corriente alterna del sistema. '\;Ji '. VJ '0' 

4) No use el equipo si sabe que existe algú.n problema de seguridad. Antes de volve a' 
usarlo, el personal de servicio calificadoldebe reparar la unidad y comprQbar su 
rendimiento. " I i" . 

5) Utilice un circuito eléctrico de potencia_~cuª,da para la alimenl~ón eléctrica del 
sistema. La capacidad del circuito de alimentación debe ser la quelse especifica. 

6) Para garantizar la seguridad del personal y del paciente, tenga en cuenlalQs riesgo,s : 
biológicos al realizar cualquier procedimiento invasivo. Para évitar la tranSmisión de 

• 
• 

enfermedades: ' , 

Use barreras de protección (guantes y fundas de sonda) siempre que sel;¡ posible .. 
Utilice técnicas estériles cuando sea necesario. 

• Limpie bien las sondas y los accesorios reutilizables después de cada examen, o bien, 
desinféctelos o esterilícelos si es necesario. 

• Siga todas las normas de control de infecciones establecidas por su departamento o 
institución para el personal y el equipo, según corresponda. 

• El contacto con látex de caucho natural puede causar una reacción anafiláctica grave en 
personas sensibles a la proteína del látex natural. Este tipo de usuarios y pacientes 
deben evitar el contacto con estos artículos. Consulte la etiqueta del paquete para 
determinar el contenido de látex del mismo. 

• Los datos archivados se administran en cada institución, de manera independiente. Se 
recomienda crear copias de respaldo de los datos (en cualquier dispositfiJó). ' 

• NO utilice equipos quirúrgicos de alta frecuencia con el Sistema. . 
.~ _:",-1 ,~,". ,.r-, I~~;:~¡, ',: 

E · ... <'\'<,,: !'~¡~~ill~'i' .41,,;, ,,', ' 
tlquetas del dispOSitivo j' 'é~,1'1¡t/lc.~!'1 ", '¡'~l b"'r" :,,,, 

Descripción de los iconos de las etiquetas i:'i'h,:F¡;jl!¡~\i~ 1 ;'di:~t:¡ti',j¡i Ill(,' 
En la siguiente tabla se describe la finalidad y la ubicación de'I~Metiq-Ü~tag1j~:::$~~!4f;idad 
y de otra información importante que aparece en el equipo. . ':.' .';¡:, .!. '0,1:],: .j".: 

" "1 

Etiqueta/Icono 

Placa de identificación y valores 
nominales 

Etiqueta de claseítipo 

Codigo IP IIPxa¡ 
IPxa: FSU-1000 

DIe S.A. 
CARLOS GUDALEWICZ 

DIRECTOR 

Finalidad/Significado" 

· Nombre y dirección del 
fabricante 

• Fecha de fabricaCión 
• Modelo y numeros de serie 
• Valores electrices nominales 

{voltaje (V). corriente (Aj. fases 
y frecuencia I 

Vea 'Ubicaerón de I~s eti9uetas 
de advertencia' en lapágina 2-31-
para más informaCión .. , ;~, 'i ' 

- '\ ,: i: 

/. b~· 
C!!~V 

Indica el grado deproteccióA'qli~'· ¡:¡6it13'i~f~ri~~~~ili>¡~plo¡de 
proporciona la cubierta. segun 'el, pedal~ II( ~,J!P:''';I~·i,l'. 't:), ,'; , 
estándar lEC 60529. ' "f " : f /'1(';'¡," , '.! ': 

\ .. ,h', 

El simbolo de Pi~za aplicada tipo 
BF licono de una persona en un 
recuadro I cumple,;con el estandar 
lEC 60a78-02-0~! 

, r', 

I , 

~ .:5::. 
Ing. CARLOS GUDAI,EWICZ 

MP 36340 

" 



@¿ 
ALLMEDIC S.A. 
CARLOS GUDALEWICZ 

DIRECTOR 

"IMPORTANTE: Consulte los 
documentos relaclonado~:' , ," ;', 

pretende alertar al usuario para , '1
1

"". 
que consulte el manual del ' 
operador u otras instrucciorles:' r 
cuando no se puede incluir la 
información completa en la 
etiqueta, 

"PRECAUCiÓN Voltaje 
peligroso" licono del relámpago): 
se utiliza para indicar riesgo de 
descargas electricas, 

Indic<\ las posiciones de 
encendido y apagado del 
interruptor de alimentación, 
PRECAUCiÓN: Este 
inte>ruplOrNO.AÍSLA la 
alimentación electrica, 

El simbolo de la pieza aplicada a 
prueba de desfibrilación tipo CF 
(icono con forma de corazon en 
el cuadro! cumple con el 
estandar lEC 60878-02-06, 

Tenga especial cuidado y pida 
ayuda para bajar pendientes 
¡mas de 5 gradosl o para subir el 
sistema a un vehiculo para 
transportarlo, 

I~ ~-~,,------ ''''---,,,-,,-
No coloque nmgun objeto enCima 
del monitor 

No fuerce el moMor de LCD con 
las manos 

En distintos ,lugares 

Consulte la sección Descripción 
general de la consola para 
obten,er Información sobre la 
ubicación, 

Módulo de EC G 

Parte posterior del monitor de 
LCO 

Parte postenor del monitor ese 
LCO 

------- . ..,--_._--,.- . ,~...::._,~.;-,--

Parte posterior del mo.i¡toi~ , 
Leo' ' ~:. ,,: :;, !,. :~'. : 

, 

I 

Hay un punto trltlCO de 
separacIón en el monitor de LCO, 
Tenga cUidado para no 
lastimarse las manos o lOS dedos 
al balar el monitor de lCt;' 

, ,~l 

, "~art~~st¡n~;li~~~~o;~--' ji 
LCD' " ,', 

Utlilce,el asa postenor para 
reaiizar mO .... lmlentos honzcintales 
unica(11ente 

Parte pos~rior del monitor de 
LCD 

RLOS G\lOALEWlCZ:. 
MP 36340 

1; 

I 



EtiquetaJlcono Finalidad/Significado Ubic~ción. ;'Á~.~-A~ 
F=============~=============F====~F=~~~'~ 

"Tier,:a~ prot~eeion": ind~.a la Interior;!e la -~r, .. d.: .• ~. alim ~tifr;:v . :.:; 
terminal de eonexliin a tierra. y la oonsola ,.>:t. 'lt ' : . 

... . 
Este simbolo indica que el 
equipo eleetrieo y ~Ieetrónieo, 
desechado no debe eliminarse 
con lós residuos municipales' no 
clasificados. s,ino por separado. 
Comuniquese con: un 
representante autorizado del 
fabricante para recibir 
información acerca de la retirada 
del equipo. 

Indica la presencia de sustancias 
peligrosas a concentraciones 
superiores a lC!s máximas 
permitidas. LOs valores de 
concentracióri máxima para los 
produgoS de in¡Orroaei9n_ 
electrónicos estableCidos por el 
estimdar de la industria 
electrónica de la Republica 
Popular de China SJ,T11364-
2006 mencionan las siguientes 
sustancias peligrosas: plomo. 
mercurio. cromo hexavalente 
cadmio. difenHo polibromado 
¡PBBI y dileniléter polibromado 
(PSOE). "10" indica el numero de 
años durante los cuales no habra 
fugas ni transformación de las 
sustancias peligrosas. y por lo 
tanto. el uso de este producto no 
producira contaminacion 
ambiental grave, lesiones 
personales ni daños a la 
propiedad. 

. 

Panel de la sonda y panel 
posterior. placa de valores 
nominales en China 

. 

Estándares de conformidad 
. , 

: " 

Las pruebas demuestran que las familias de productos del GE Healthca,re cumplen con todos 

los requisitos aplicables de las directivas europeas relevantes y con los estándares europedse 

internacionales. Todos los cambios de accesorios, periféricOs o cualquier otra parte del sistema 

deben contar con la aprobación del fabricante. 

Equipo de clase I 

ALL 
CARLOS GUDALEWICZ 

DIRECTOR 

EOUIPO er~ el que. la protecC!6r contra descargas eléctricas. no 
se basa llnlca'l'ente en el AISLAMIENTO BÁSICO. SinO que 
Incluye una conexión a llerra. 'Esta precaución de segundad 
adicional Impide que las 'palies metálicas expuestas conduzcan 
electricidad en ca~ de q~,e falle el ':lISlamlento. 

" 
1 
I 



· /. 

Pieza aplicada tipo 8F"~ ,1 5 1 6. '01 If~L~r. 
PIEZA AP~!:Ab~¡TlPO BF_~. """""~",,,,,,,,o~ ~,C,;: 
específico de protección contra deScargas f¡lé'ctricas, . ,~~~IE' . 11 

especialmente en lo referente a la CORRI¡:NTE DE FUGA : 1 ¡ . , '. 
permitida . 

, 
, 

Modo normal Condición de error ú.rli~8 

COrTi€ote de t"9á al pac",ote " 10C mlcroA ' ,00 mlCroA 

CEM (Compatibilidad electromagnética) 

NOTA Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia. El equipo puede causar interferencias de 
radiofrecuencia ao/ros dispositivos médicos o de otro tipo, así 
como a las comunicaciones por radio. Para proporcionar una 
protección razonable contra estas interferencias, el producto 
cumple con,loS-líl'Riie~ emisiones de la direcliva de productos 
sanitarios de clase A grupo 1, tal y como se indica en EN 
60601·1·2. No obstan/e, no se pued~ garantizar la ausencia de 

, 

interferencias en una instalación determinada. . 

NOTA Si observa que el equipo causa interferencias (lo cual s,e púedé' ,,' 
determinar conectando y desconectando el equipo), el usuario 

NOTA: 

NOTA 

CARLOS GUOALEWICZ 
DIRECTOR 

(o el personal de servicio calificado) debe intentar solucionar el,' 
problema adoptando una o varias de las siguientes me'didas: 

Reorientar o cambiar de lugar el dispositivo o dispositivos 
afectados. 

Aumentar la separación entre el equipo y el dispositivo 
afectado. ' 

Enchufar el equipo en una fuente de alimentación distinta 
de la del dispositivo afectado. .. . 

Consultar con su punto de venta o representante' dé 'servicio 

para()qten~r~!or,!,ación, ._ !I',,: '.:í :::" 
El fabricante no se hace resp.,o. nsa6/.e., p.~r. J .. a .. s int .. '. t.". ·.~i~~':i.: 
causadas por el uso de cables df/~f:¡,t!ldPliftr!ón ",tQ~~~s 
recomendados o por modific.J¡c¡GI'i~f~~lÍtlsH:cV'¡¡Ht?(I~~,~# ' 
en el eqUipo. Las modJfJcaclon~1¡~!i¡4l~sjgo 1il;~!Or:irf¡dOs':lh 
pueden anular la autorización d~¡~~I,J(j!'io pakf u(if!Zar,el,eq\l!M 

Para cumplir con la reglameAI8~o;; (eteré~té'a las ':' 1,1, <: 
interferencias electromagnética~ p$ra los dis¡go~ifivd iFCC de , . 
clase A todos los cables de interconexión .con dispoSi(ivQS . 
periféricos deben estar blindados y correctamente coneétados a 
tierra. El uso de cables incorrectamente blindados o conectados 
a tierra puede ocasionar interferencias de radiofrecue~ciay el 
incumplimiento de la reglamentación FCC. 

I 
.~. -----_._~._--



, ,.... ",lI-Ar 

Los equipos portátiles y móviles de comunicaFiones por radio .' I>;/;~' 

(como radios,bidireccionales. teléfonos inalámbricos.ó c. e. I.u.lares., .... ' l. o~ \ 
y equipos similares) no deben usarse más cerca denmQUnatJ\t .................. ; 
parte dee$.te sistema (incluidos los cables) de lo ques19 .'. .. \.' 't ....• ~ 
determine con el sl~ul.ente metodo: ..' ,". ":"~$Jloe~/ 

R'q';'ito, d' d;'oooo;, d" ,;:~ portL o -m¿;, de~dm'~;¿¡~;o~, l,Gro···~ 
radío 

,' .. ',,' . ".; 

, 
Banda de Entre 150 kHz y Entre 80 Ml1zy Entre 800 MHz y,' 
frecuencias: 80 MHz 800 MHz 2,SGHz 

, ¡ 
Método de cálculo: d = [3,51V1J raíz d = [3,5/E1J raíz d= [7/Ellralz 

cuadrada de P cuadrada de P cuadrada de P 

Donde: d= distancia de separación en metros, P = potencia nominal del tran.smísor. 
V1= valor de conformidad para RF conducida, E1= valor ¡;le conformidadparaRF ; 

radiada 
., 

Si la potencia La distancia de separación, en metros, debe ser: 
máxima del 
transmisor, en 
vatios, es: ... ..i_ ' ...... ~' .. ,,- ,,_. 

; ~, 

5 2,6 2.6 5.2 
, 

" 
" 20 5.2 5.2 10.5 "---, 

100 12.0 12,0 24,0 " " '( 

Desplazamiento y transporte de la unidad 

Transporte del sistema 

, 

'. 

Al mover o transportar el sistema, siga las precaucione~.9u~se 
mencionan a continuación para garantizar la máxima seguridad 

.... '. 

, 

del personal. el sistema y el resto del equipo. ..,., 

I 

lo " , 

Antes de mover el sistema :"I,.,~ 
1. ApagÚeeglsreñiaVea~Apaga~o' ~n la Página~{;7P~ral··' .. 

ALL DIe S.A. 
CARLOS GUDALEWICZ 

DIRECTOR 

más información. .' ... ' . ¡. ' r ·· ..•• 1} .. ;:;'··· .. , 
2. Desenchufe el cable de ~iirR~htáb¡bh(Si¿1 s(~t~J~stá,!,: 

conectado). ,":\.,;:., " 

3. Desconecte todos los cable:;; de los dispOSitif6si!>erifériCÓS'!. :"1 
externos (impresora externa;etc.) de laconsqla ,!, " 

" Para evitar que el cable de alimentación se dañe. NO lo ,¡ 
estire ni lo doble mucho al enrOllarlo" . ,i 

4, Guarde todas las sondas en sus cajas originelles.o 
envueltas en un trapo suave oen espuma para evitar que 
se dañen. ' 

5, Guarde suficiente gel y otros accesorios esenCiales en el 
estuche especial de almacenamiento. 

6. Desbloquee las ruedas. 

l'; " J'" , ¡ , 

!na. CA '. $ ,GUDALEWICZ, 
,:', M~~6340 \., . .: 

: \ ~. 
',,', 
.' 



Al mover el sistema 

!5..IDADO 

. ·····.·········.4~\ 
1. Use siempre el asa posterior para mover~1 siste+a. : •. ( i~,0JÜO ... ) \' i 
2. Tenga especial cuidado a. I mOver el sisten18 en S~I'!,rfiC¡~S. \ \ ..• ; .. ~.. I;! 

Inclinadas o distancias largas: Pida ayuda sles '~." :10.'. \.~ ..... ;4..Of.. e,¿/ 
EVite las rampas con una Incllnaclon superior a .rldc8 :. 
para no tropezar con el sistema. . . .,. ... . 

Tenga especial cuidado y pida ayuda par? b¡¡jar pendientes 
(más de 5 grados) o'subir el sistema a l!H:v~hlcylo para 
transportarlo: .. -- - . 

'i' , , ;'. , ' 
NO intente mover la consola tirando de los cOlbl!ls ode· 
cualquier otra pieza comb. por ejemplo. los cb'nectores de 
las sondas. 

3. No permita que el sistema se golpee con las paredes o los 
marcos de las puertas. 

4. Tenga especial cuidado al cruzar las puertas o. al entrar y 
salir de los elevadores. 

5. Cuando llegue al lugar deseado. bloquee las ruedas. 

El sistema pesa aproximadamente 75 kg sin periféricos ni 
sondas. Para evitar lesiones personales y daños al equipo: 

Comp.(u.~.Qu~~nQ haya obstáculos en eLcamino. 

Camine lentamente y con cuidado. 

Es conveniente que dos o más personas ayuden a mover 
el equipo en pendientes o distanCias largas. , . 

',. 

Transporte del sistema 

!!IDADO 

AL DIe S.A. 
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Tenga mucho cuidado al transportar el sistema en un vehipulo. 
Vea 'Transporte del sistema en la 'p¿gina 3·19 para más' , ' 
información.Además de seguir las instrucciones anterio¡es 
realice también lo siguiente: ·.1 :.' 

1. Antes de transportar el sistema,. colóquelo en su estuche' 
especial de almacenamiento: ' .' . 

2. Compruebe que el sistem¡¡.estefirmemente sujeto'!lI'j'er 
interior del vehíc~I~, , (:: ' '~,:,:_;,j :. -;. r,. ",'¡;~: ", "~J!,f, ,1:' : 

3. Asegure el slsfema con c~~~a.,.$i~ .• ~.\\!.¡~~.,~~drfo~I.0odO, 
para evitar que se muevadd~ai\!~.é,l~~hsport~¡¡lY'6:'\ •.. 

, "H'i;j'¡i:r;"';f~~i~~j ,,", ,~:t(~t" ',il'f'\--,,' !,,~, 

: ~,'i ',.';,:,: "..'f '~"~ri " ... , "i ~t~';\ . '.:: :'><' 1,' • 

Antes del transporte. desconecte'toaos los periférii:\:lSqe la:. 
consola. " 'i \ 

Ing. CAl! OS GUDALEWICl. 

<:\ 

, MP .36340 ,) 
~' ¡ '1 ", ' 

. _.~..l;..,-..., _____ "'. " '" ,......... 
1" 
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¡\¡ , 

,', ' , ',~-,,:r 

Tiempo de aclimatación ':¡"J!':, ',',~ 
Después del transporte. la Unidad requiere unkh9i~pi¡iq~' 'n ,i' "', ,', ...... \ 

":-; '·'c'·".',·:, ,~~.~,' ." 
incremento de temperatura de 2.5 grados. si 1~,temper~tJ.¡ra~: ¡ 
inferior a 10°C b superior a 40°C, ", '5'11,.8, ' 

Tabla 3-2: Tiempo de aclimatación (lel sistema i" , 
--

oc 60 55 50 45 4'0 35 30 25 20 15 10 "', 
" 

°F 140 131 122 113 104 
, 

95 86 77 68 59, 50 

Horas 8 6 4 2 O O O O O O O 
, 

!,,-
, 

- ,"-' .... ,---'--~-~-_ ..... " , , 
oC 5 O -5 -10 -15 -20 -25 ,30 -35 ·40 

, 
.': 

°F 41 32 23 14 5 -4 -13 :22' -31 -40 , 

Horas 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 I 
3.3. Cuando un producto médico deba instalarse con otros productos médic,os o 

conectarse a los mismos para funcionar con arreglo a su finalidad prevista; debe ser 

provista de información suficiente sobre sus características para identificar los productos 

médicos que deberán utilizarse a fin de tener una combinación segura; 

Imágenes de la consola 

A continuación se muestran Ilustraciones de la consola: 

11 
11 

, 

; 

10 

i,: 

, , 

j; 
: ,.J 

i ~ '.' 
, -~' , 

" , 
,1' 

SISTEMAS LOGIO C3! C3 PRO! C3 PREMILlMI05iP,~ PR,OIC~' F1REMIUM ;;" l' 

1. rvlonitor de LeO 
:::!. Asa posterior 
3. Panel de control 
4. Unidad dé CD-RI¡\ D /~>R 

5. 
6 

'Ji..:a.Ir1<'DIC S.A. 
CARLOS GUDALEWICZ 

DIRECTOR 

, ' 

7 Sopqr1".! de la bote,Ha de gel 
8 Sopor1é d-a la sonoa , I 
9 ConO'Ctor de 'la sonda 
10 CaJon 
11 BOCina 

Ing. CA OS GUDAlEWICZ 
MP 36340. " 
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Conexión de accesorios y periféricos 
i:: 

Panel de conexión de accesorios y periféricos 

!5.IDADO Todas las líneas de tierra externas (de la cubierta).delos 
conectores de accesorios y perrfencos están con~tadas a 
tierra 

Las líneas de tierra de señales no están aisladas. 

Por molivos de compatibilidad, use únicamente sondas, 
perifériCos y accesorios aprobados ,por GE 

NO conecte ninguna sonda o accesorio sin la aproba~ión de 
GE 

Panel de conexión de accesorios y periféricos (continuación) 

Figura 3-4. Panel de conexión de accesorios y periféricos (panel posterior) 

1, 2 puertos USB para dispositivos periféricos, 
impresora en blanco y negro, impresora 
OfficeJet Flash Drive, interruptor de pedal. 
disco duro USB 

2 Puerto de red 

AL 
CARLOS GUDALEWICZ 

DIRECTOR 

1, VGA 
2. Salida dé,audio 
3 Salida de'video S 
4, Salida compuesta 
5. 

; ~ , 

, ,,' 
""', ~'("" - 0." 

In;, CARLOS GÜOALEWICZ 
MP36340 



Panel de conexión de accesorios y periféricos (continuación) 

!S,.IDADO 

" r 
~.' 

Figura 3-5. Panel de ~"¡i,,iií<Í -acce~¡cirios y penféricos 
(panel izquierdo) 

1. 1 puerto USB para dispositivos periféricos, impresora en 
blanco y negro, impresora OfficeJet, impresora en. tolor, 
Flash tlrive,Trí¡er¡uptor de"pedal, disco duro USB,ECG 

Figura 3·6.qe accesorios y periféricos 
(panel posterior de la impresora) 

1. 1 puerto USB sólo para impresora en blanco y negro 
",.1 

¡j, ,,' 

La conexión de equipos o redes q~transniiSi?n distintos de los ',' 
especificados en estas Instruccio~P$ P4jiíl¡;, ocasionar un' I ". 

riesgo de descarga eléctrica. Otr~'s,lcon~~!ones requieren la 
comprobación de la compatibilidad YCori~f);,midad con el 
estándar lEC/EN 60601-1-1 porparje del 'instalador. 

Interruptor de pedal (opcional) 

ALL 
CARLOS GUDALEWtCZ 

DIRECTOR 

Use sólo el Interruptor de pedal que recomenda GE. El 
interruptor de pedal puede utilizarse como teclas de selección. 

Use el interruptor de pedal para congelar:la imagen en tiempo 
real. Use el interruptor de pedal en lugar de los botones Impnmir 

y Almacen!i.r ~e~!!~~___ 'r- "" 

La conexión del interruptor de pedal se encuentra en el puerto 
USB. . ,:' 

1; 

, , ", '1 

Ing .. 'CAR( . SGUDA~~WlCZ 
, .,Mp 36340' 
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Conexión de periféricos 

CARLOS GUOALEWICZ 
OIRECTOR 

.f'.tNl ···· 

Figura 3-7. blanco y negro 

2. Conecte-el-iRt8FF~~tQr ¡le ~8E1al al sistema. El inteFfUptor 'ge~I" 
pedal se puede conectar al puerto USB. 

Figura 3-8. 

,', " 

,',l' \.\\ 
i ,-'; ','" '1'" 

Ing. CARLOS GUDAlEWICz .,", 
. MP 38340 . 



.ARLOS GUOALEWICZ 
DIRECTOR 

3. Conecte la memoria usa al sistema. La memoria \JSB se 
puede conectar al puerto U Ss. 

. \ . . 'a~ - , 
" ¡ ", ,-

" , 
'"',, ¡ 

~, j"¡j/; 
,TP",~ 

.' 

~, 1 

,;.: .. 
" ;; 

. ',.,.' .. 
, . 
, ' 

Conexión de la memoria usa 

4. Conecte la impresora HP470 al sistema. La impresora 
HP470 se puede conectar al puerto usa 1 ó 2. 

Figura 3-10 Conexión 

~ : 

5. Conecte el disco duro USB al sistema. El disco duro se 
puede conectar al puerto U SB. 

Flgur~ 3-11. 

_ .... ::.¡¡\l,.,.,...,¡¡,,~.~,.;,'.!,'~.'·,·,!:,¡; :' 
I,!I, 

::¡ 
i 

" 

, 
!', 

, 

" ,. 



ALL DIe S.A. 
CARLOS GUDALEWICZ 

DIRECTOR 

NOTA 

unidad ECG 

7. Conecte la Impresora en color al sistema La impresora en 
color se puede conectar al puerto USB. 

.',' .---., 
Figura 3-13. ConeXión de la Impresora en c;ol9t, ' . ' 

Consulte el manual del,uslIano de cada penfl!nco Pára,'(/ptener 
la mformaclon neces¡lrIa que permita uliltzar el sistema * forma' 
segura 

. <j,&~pM.~~~t 
MP.~;¡ti40 " , ,- :.j':" , 

, 



Conexión y uso del sistema , 

!5..IDADO 

1&150 

, -' :',', : '" ;:,", ~,.';:- :,.; ; 

Para conectar el sistema a la red eléctrica., '. ':';;: .,.:'~~:~~-, ~. 
1. Compruebe que la toma de corriente es c;té¡ tipo adecu~do:;; )'~?" . " 

" :, "~_'o': ":':1_ ".1.-' "'_"'_"t'~'; 
2. Asegúrese de qué el interruptor e$t~ apag$do '., ;,¡, .,1, '¡' ,;' c.···· 
3. D. esenrolle el cable de a. limentaClón'.con1~.ruebe ~UEl.,~i'.r.: .. u '::;.'" '.[ ."Ji 

cable no quede tIrante, para qoe no ~e descone~te.~~'ni~v~r '. .~'~<;' ~,>~,~/ 
ligeramente el,sistema. , " . 1,', ,,",:, __ ~_A,::':'~"."';;.o' 

~ :' - . I 

Use el cable de alimentación apropiado suministrado'o ;. tE"'11 , '~ .t\l' 
indicado por GE Healthcare. .' ,íííJ .' ~'\QJ .IIJ 

4. Enchufe firmemente el otro extremo del cable a la \Cma de 

Asegúrese de que el cable de alimentación no pueda 
desconectarse durante el usP del s'istema .. 

, 
Si el sistema se desconecta accidentalmente. podría perder.' 
información. 

" !:. 

Para evitar riesgos de inceridio; el sistema se debe conectar a 
una toma de corriente Independiente y del tipo especificado' 
Vea 'Antes de la rec~pcl6n del sistema' en la página 3-3 para 
más información 

Bajo ninguna circunstancia se debe modificar, cambiar o 
adaptar e,1 enchufe de corriente alterna a una configuración de 
valores Inferiores a los especificados. No use cables 
alargadores ni adaptadores. 

Para poder garantizar la confiabilidad de la conexión a tierra. 
conecte el sistema a un enchufe con-toma de tierra de "calidad' 
hoseit".!aria" 

Conexión y uso del sistema (continuación) 

CARLOS GUDALEWICZ 
DIRECTOR 

Tabla 3-5: Ejemplo de configur~ciol\es de enchufe 

Argentina (:1 \) 

¡. 
~ij , 

J~' . . ',¡ , 
,:r, 

, , 
" 

Ing, CARLOS GUOALEWIL 
MP 36340 



Encendido 

tilDADO 

, ,,:" •.. < 
--- t .[¡j:w:t ::l~! ' 

. jj¡t)'~t~ ~'~¡~'~'::~:'\ 
Presione el interruptor de énc.T\dldo(a~~¡Ílfi:l~Riir~ aiiIJY~r~lnt,· ' 
sistema, El disyuntor también aebeesWeá~(isiclón de'" v" 

,"_ :!,:" ,e.,,:. .: , I 

encendido, Vea 'Interruptor de c\rcuito' ,en 1~!¡Jagina 3-2g'pára 
más informacióh -" 

"-'~_--'''''.i''' 

,'., .' 

511>6 tl 

Figura 3-15. Ubicación del interrupÚlr de encendido/apagado 

Interruptor de encendido/apagado 

Presione rápidamente el Interruptor de encendido/apagado en 
el panel de control. El color del interruptor cambia de ámbar a 
verde. 

Secuencia de encendido 

AL DIe S.A. 
CARLOS GUDALEWICZ 

IlIRECTOR 

El sistema se inicializa. Durante este. tiempo: 

El sistema arranca y su estadó:se indica en el ' , 

Figura 3-16 

,!no. CARLOSGUOALEwt~z 
""38340 

! ¡ 

i,: 

, :¡ 

" 



NOTA 

Apagado 

NOTA 

NOTA 

ti'DADO 

Para apagar el sistema: 

1. Al apagar el sistema. vaya a la pantalla de exploración y 
presione rápidamente una sola vez el interruptor de 

encendido/apagado. ubicado en la parte frontal del 
sistema. Se abrirá la ventana Sistemi3-Salir. -,.,..,.. ... ~,,-,~- -
NO mantenga presionado el interruptor de encendido/ 
apagado para apagar el sistema. Presiónelo rápidamente y 
seleccione Apagar. 

2. Con la bola trazadora. seleccione Apagar. 

El proceso de apagado tarda unos segundos y finaliza 
cuando la luz del interruptor de encendido/apagado se 
vuelve de color ámbar. 

:i' 
Si el sistema no se apaga completamente en 60 segundos. 
mantenga presionado el interruptor de encendido/apagado 
hasta que se apague 

3. Desconecte las sondas. 

Limpie o desinfecte todas las sondas. según sea necesario. 
Guárdelas en sus cajas para evitar daños .. 

4. Desconecte el enchufe de I.a tom.a de corriente. 

--"'-'-,-- --', " ,', 
, ,,:l,,: '~');i): 'f:'~;,'V ,'.;'~::' 

NO apague el disyuntor antes dequé1e¡ ¡ndi~r LELt:~él 
interruptor de encendido/¡j¡~agaqbesté:de ci;>!b'r $mbáil i .: 

Si el disyuntor se apaga ;I)'~sdeib~~{~~o ;dG;r~. Se~U'~den 
perder datos o se puede dal\'ar,el so!lo/~re c;I~l·s~telinTa:·:.·' 

Interruptor de circuito 
, f' fh~":: : I:~ ,":':q~::: >:' ,~L;\' 'J,') ~:). 

, r 

A DIe S.A. 
CARLOS GUOALEWICZ 

DIRECTOR 

i.' , " ' ':,; ¡. ',~ , 
-':' '.,: ¡' , :" ': "- ' , .. ~>:!(~ , 

El disyuntor esta ubicado en la caja ,pe almientaciÓn'I1l~~i$e . 
encuentra en la parte posterior del sistema. En la PoslolÓ~de 
encendido. se suministra alimentacion eléctflca a todÓS",OS . 
sistemas Internos. En la POSICión de apagado, s~ corta el. paso 
de comente a todos lOS sistemas internos' El dlsyúntó;'c;erta 
automáticamente el paso de corii¡;,nte alslsterra[er.ca~, de .:. . ,! 
una sobrecprga de voltaJe.: '..' '," ~i\·. l' U .. · .-:' ¡j':':¡:::~ 
Si se próaúce 4'na s06recarg~ .'. " . .,--,;¡,V' . .. I 

1 Descor\ecte todos los dISPPS.jt!y~~,~ehfenros¡::h::::I.~i, 
2 Vuelva ¡a encender el disyuntor .-; 

" 

~:. 

:. ,r. 



, i: 

El Interruptor de CIrCUIto debe permanecer en la poslclon ~ \~.ioI\l~ ~ 
encendido:NO mantetlga el Interruptor en la poslcióq de ;. ' ~liQl¡,¡\~ 
encendido SI ellr\ter~uptor de Circuito pel11l~nece ~Qf~.,,~!d(l ",: ¡í H~ 
siga el procee.tllfel"ilo., se-~Ib~ó ante\'i~!~1tP~ta,. ;'1 ~!:\'<b" ..... 
encender el sistema. .' • ,';,¡;,,' ;:;:',1;1<::. . ... ' :,: .~;~.~~"¿,,:¡; 

NOTA SI el dlsyuntor, .. ,no permllnece en.!Il. PP., ~ici¿in'r;J~.encfi'hd . . ·.ItJ~o . ;" o"",~:' 
1':1 ~r'" -f¡-'" 

~ue/~::c::::e el cable de alimentaclon '.' ; ") 5 1·.$~(1f·: 
2. Llame Inmediatamente al selV'lcio teemeo. 

NO mtente utilizar el sistema 

Figura 3-17. Ubicación del interruptor de circuito 

Controles 

Mapa del panel de control 

lOS controles Sé agrupan pqr r.JnClones par.:,) f¿¡u :1ar Sd US'.: 
(::onsuI1e el p'e de fIgura en la pagina slg'u,ent~ 

'~ 
-¡ 

l' 

1 !nttmup:Cf dt!' 'l'!'1~er-j,ac ilPa<;iY.lo ~ 
2 Tec.i& Sonoa 

Contro¡E-$ OIjO' me"", P<"' .... c,C>a' 
~ TIe:adO 

TeCla!> PrE-dE-'H~r ComentariO ':"rmcr-UB 

6 Tec;1J Pac,ente 
7 T.CiD$ o. m\XY.l, MOdo B '.lode 1,1 I!ooe OP 
8 T_(;I$ Ga"al'CJ.a .l..J)to 

1:;: ;"'Cl\!> ,l"I',;;-1"· ':-Cl"1Il' ,ZOd !.'T1V1rl'Y· ':'¡"''4\C'';''~f 
1 ~ TeC,i!l ¡zqw .... ·ua ,¡:~retha ; , 
1': T .. CJ~ ":C<'9I1'i~f . i 

1~ Bc.,¡ trazado'a!! " 
'.~ T.<;-C3'i 1':;~lma:m.·'.Jr~.'" "::''0'' :,.¡r'$ct Serra,,' 

r,~fU. <-;cr,;:>VfOV ~~,~ CWw¡ '.~ O .... fltt~ t't* 
&.p,c(~,on,e?~i.~r : : , 

9 TeCla Zoom 
10 T.cta Elip$-t> 

___ -JJ-<-",..j'-"'O~$a(;ICf\ C:~ fa garlo!;nC:li!I ~ ... ,....p" "::'3T, 
18 ::;cpo~~t!<ll'I'.!?91 ", j ,: ~ 

~Ic,2 
CARLOS GUDALEWICZ 

DIRECTOR 

19 :;CP9~",:l,~:a f'OnOe, : 
:'1,\ 'r 
'i,' 

I 
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Teclado 

Ese 

Ayuda (tecla F 1) 

Flecha (tecla F2) 

Expulsar (tecla F3) 

Cola de Impres. 
(tecla F4) 

Submenu (tecla 
F5) 

Segundo menú 

Teclas definidas 
por el usuario 
(teclas F6 a F12) 

Utilidad 

Finalizar examen 

Informe 

Segundo menú 

, " 

Expulsa el soporte 

" .. 
'.'I¡' : ,: , 

Activa la pantalla Cola de Impres de trabajos de pJCOM 

Activa los submenus 

Activa los submenus 

Las sigUientes funciones están d,sponlbles para las teclas F6 a 
F 12 HOJa de trabajO 3D DOC. L OGIQV'e,.. ECG encendido! 
apagado. Establecer IniCIo. Capturar último. Borrar palabra y 
Superposición de texto 

Va a la lunclon Utilidad. y permite configurar y personalizar el 
slsteme-----.---

Finaliza un examen 

Abre la página de ,nformes 

Activar submenu 

Menú prlncipal/submenú 

NOTA: 

CARLOS GUOALEWICZ 
DIRECTOR 

El Menú principal!submenú incluye funciones de examen y 
controles especificas de modo y función. 

Dependiendo del Menú principal/submenú seleccionado. se 
muestran diferentes menús. 

1. Controles del menú principal: Activan las funciones del 
menú principal 

.--.,--. 0 1 

.' 

I '. ,': ,: ::': 

f ;¡ ], i: ..' , ,H "'! ¡r: ¡1, 

Figura 3-26. Controles del menú prindpal 

'1 

,-,-~._-._--

;'. 

'. 



El Menú pnncipallsubmenú contiene controles aJustablésqJe' se 
ulllizan para aumentar o disminuir algunas funciones: los . 
interruptores se ulllizan para obtener acceso y ajustarel menú. 
La funcionalidad de estos controles vari¡¡ en función del menú 
que se esté utilizando. 

Modo, presentación y grabación 

A.L",nU 

CARLOS GUDALEWICZ 
DIRECTOR 

Este grupo de controles proporciona varias funciones 
relacionadas con el modo de presentación. la orientación. la 
grabación y almacenamiento. delinágenes. la congelación. la 
ganancia"y"el desplazs. i iÍelltO' de Cine. 

Con los controles de modo se selecciona el modo o las 
combinaciones de modos de presentación deseados. 

En los modos de presentación dobie. las teclas Izda y Dcha 
activan la Imagen mostrada a la Izquierda o a la derecha. 

Auto se usa para: 

Iniciar la optimización automática 

Desactivar la oPtimizacló'~ autoinatica. 

El control de profundidad modifica la profundidad de la 
imagen 

La tecla Invertir dchailzda alterna entre la Orientación ~. ~ 
derecha e izquierda de la imagen de exploración. ~ . 

Las teclas de grabación se Utilizan para activar o Imprimir ' 
en el dispositivo de d'ésignado (vi i .', ' 
cámara de varias imágen~1 de archivar Imi.bE.ni 

datos de ultrasonido'y coriQIHal¡l¡í 
sistema. Al presionar Co¡ijg~Ji'!r~I~;, 
reanuda la adquisiti!Snde I . ,j'l:¡,;j¡!~I'~ 
real. 

Para'activar un inódo especifico. ni,'."", 
corre'spondiente .. i ( , , ". .' , 

I ~- : , ' " ' : " ,\,. > ':: "'1;' : ' • -~ l' ," ¡ 

La tecla Almacenar guarda la Imagen 'er;! el plscQ duro : 
, '" ""'1 "',' 

(ajuste predetermlnadode fábrica). . . 
" ,-,' ',' 

La teclaJmprlmir imprimé la imagen (ajuste predeterminado 
de fabrica). . 

El usuprio puede pej'son'allzar las funciones'de las teclas 
Almacenar e Imprimir 

,·1, ' 

'. 

1 ',"", ". ~ , ' ~¡ 

LOS GUbAtEWICZ 
MP~6~O 

! 
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Mediciones y anotaciones 
.' . . ' .',' ••.. ',. .:i~}i.::,,- " 

",:,-, 
i 

DIe S.A. 
CARLOS GUDALEWICZ 

DIRECTOR 

Este grupo de ,cC¡hlroles realiza diStlnt¡i~lúncionesr~J~d"naé J::~.." ...-~" 
con la medición, laS anotaciones. ~el á!ost'é de la infcirrna~ió' '~'T"'.: : 
la imagen! , 'ti" :'-:: . ':' ,:' ','ri '; :' ;:",: :, '>"".,,-,.' -":', '::'r:i .. :,:···,·-··~f~,·' 

Al presionar uria ve'z la tecla com~ntatloseaetlVael edit .~~~ 
de texto de,la Imagen y se muestra el Mí'n~ pnnclpall .• '-, '--," 
submenu' dela biblioteca de anotaciones.. ' , 

La teCl~'Borrat se s:~ele usar para eliminar funciones coS, 1, 
por ejemplo. anotaCiones. comentanos, figuras y 
mediciónes, Al presionar la tecla Borrar. se ~ale de la 
función seleccí()nada. La tecla Borrar también se puede 
'd!iliz.i!Lpara §s¡lir ráli!idamente del subme!l!l. 

Al ajustar el control Elipse. se activa la función de medición 
de la elipse una vez establecido el pril1)~r valor de distancia 
y activado el segundo marcador. 

Presione Establecer para fijar la medición una vez 
completado el ajuste dela elipse: A continuación, se 
muestra el valor en la ventana dE! resultados.,de la medl.clón. 

La tecla Medir se utiliza para todos los tipos de mediciones 
básicas. También se convierte en la flecha del mouse para 
realizar selecciones junto con la tecla Establecer (para 
aceptar o finalizar una selección ). Al presionar la tecla 
Medir apare'ce el Menu principal/submenu de medición 

La tecla Cursor M/D activa el control con la bola trazadora 
de la línea del cursor Doppler o del modo M (Sin corrección 
de ángulo). 

La-t~ ÁFee ele elllll9Fación activa el cóntrol con la bola 
traza'i;lora del tamaño del Mea de ili1agen en el modq.ª~Ha 
posición en blanco y negro. yell<!maño del 'área co~~C¡rn 
y la posiCión en modo Zoom.-' ::{, ::." .~~J>;~i~:lt 
La tecla Establecer tlen\l'distifltas funciones. peJ1j?' ',í,·,., ." 
generalmente se usa pa'ra acelWH ,o,finalizar unl!!\Ü!lilra<;:íóh 
(por bJemplo, para fijar 9~':fliar~~d"r¡de mediclód~PIL:!';:' 

La b91a trazadora se e~,¡¡,ie.,:~.:l.!~,'~nc~s¡ todas lasf.~)h.· ~!pti~~ 
de tecla de este gruP091ci:¡rlth)l~~ la bola tra.~é\qRt~" ' 
deperde de la última fun~i6n q~ t;ecla ~eleCCi?pM~:,il ' 

, 
/.1 

" 

. .-;1--............ _ ........ , ... ' _ 

," 

.'\' I . ,'~t.:;'_~;'~, 
ji, 1" ' • ,,"lf,Il:.':':';i'!:f,I., 
• ' , "1 !, i , .t ~ 

:(, 

,( 
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Pantalla del monitor 

Figura 3-28 Recorrido p,or la pantalla del monitor 

1, Institucicn, Nombre de. hospital. Fecha. Hora 
Identificación de. operaclor 

2 Nombre del paCiente. Identificación dei 
paCiente 

3. Lectura de potencia aCl.lstica 
4. Símbolo de GE: marcador de orlentaclon de la 

sonda. 
5 '¡isla previa de la imagen. 
6 Barra de cOlor,grises. 
7. Calibrador de CINE 
8. ';entana Resumen de mediCiones. 
9. Imagen 
10 Marcadores de medlcion 
11. '/entana de resl.lltados de la medicion 
12. Identificador de la sonda, Param~lro 

, 1 J Parametros de. Imagen por modo. 
14 Indicador de zona'focá 
15 CGT 
15 Figura 
17. Esca1a de pro~undldad. 
18 
19 Bloqueo de mayusculas: activado-desactivado 
20 Icono del menu IniCIO 
21 Icono de la tarjeta 
22 Estado de 'a funcionalidad de la bOla trazadora: 

DesplazanllenIO.,fo.1 y A ¡Medlcion y anahsis¡. 
PosiClon. Tamaño. de area de 

I 

predefinido del examen. --,:!""-,..-_ .... """.,..._~, 

Introducci6n 

inf<"IY,ilc.inn del paciente, 

,. 

I I ,,j, " ' .. 

loda I¡¡"información posible; poril'·". 
, ' l' - I ~ '~' , < • '1 

!S".IDADO 

DIe S.A. 
CARLOS GUOALEWICZ 

DIRECTOR 

V" .;; 
:~~ , 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

El nóW1lbre!clel p,i~ieo!t, 

Para evitar errores e" la. . l' I 

con el paciente. Asegúrese de que 
correcta del paciente enlodas las pan 

. lOS GUOALEWICI 
MP36340 

" 



·, , i 

Inicio con un paciente nUevo 
.' . 

~\"7' ,: ,: t" '~ ~ " 
Al presi<;>nar la tecla Pacientedelte9I<i~I~, '''''SI "'"" 
Paciente en el monitor. .' 

'. , .. , .," 

Debe seleccionar Paciente' 

pacient~ nuevo. Al terrnlnal 

examen, Al presionar 
autom~~¿amentet6dos los . . del pa(;II~r)tEl, las:aO"Qjalciol1es 
las medidas, los cálculos y las hojas de'tratiajo 
exameri.Las Imágenes no se guardan automátl unrft,.~- ~ 
mensaj~de aVIso le pregunta SI desea borrar o " r las ;¡¡.r:,; U' O 
imágenes. Siempre es prefenble elegir' Álmacen¡¡r todo SI no 
está seguro de lo que desea guardar. Puede bort.are~ámenes y 
pacientes más adelante. si es necesario, cuando esté 
conectadó con privilegios de administrador. 

NOTA' SI el paciente actual no eXiste. al seleccionar Visrade 
pacientes se actIVa la pantalla da búsqueda de pacientes. 

NOTA: Si el paciente actual existe. al seleccionar Vlsra de exámenes. 
se a.cli.va..Ja PQntalJg di hí$torial de exámenes-;-; 

Pantalla Paciente 

@::::R 

1. Man:éjo de la imag~n ' , .; 
'. 1';:' 

Sele~~¿rón"de funcl9~es 
,j,' i 

2 
3. Copia de' seguridad EZlMol{er 

.1 , 

4. Sel~cclón del flUJO de datos I 5. Salir : 
.. ¡ t 6. Info~ff1'~ción del pa~lente 

·1 
7. Selección de la categoría 

8. Infoi,inaclón del e?<amen 

9. Vista ,de pacientes, 
, ' l" J 

" . , l' l.' .. ",-1---
-:f '" ,1,14 .. _1, - :;',' 'J,<~!,t, 

Escriba los datos del padente cone'itl::cta~\alf~' I'nérico. '. 
• .' : ' '; " '. .' f~ \ ;:'}"'.: ',' ¡: 

Para desplazarseporel menú deen\rjlda'd'~p~~l,jes, use la' " 
tecla Tab o la bola trazadora y Establecer ¡;>ará' '. ver y fijar el 
cursor. . ..:::;', ,11 :1- :"~ 

<'"1 

ALLMEDIC S.A. 
CARLOS GUOALEWICZ 

'o; d •• "" d",,,",,,, ,,,"~;#, ': ¡';.~ 
,i.i l';g.~AR_~~S_ GUOAlEWJl:Z .' 



NOTA 

/&.'SO 

DIe S.A. 
CARLOS GUDAlEWICZ 

DIRECTOR 

1::, ir ,': "1 ;;: ! : 
1. Manejo de la Imagen : ~, 

• i Pacient~ ,p~rmite busca; y crear un paciente 'J' o ' D 
. (~elecGidn~do en ese mOr[1epto 1" I ' 

". t.:' ·ffii.st?\.'.il~.".I;A .. e, I,a .•.. i~a .. gen:.prop .. o.rcion.· .a .. L.'.~ ... · .. ,. lista .. de ••.... :¡ ... ~~.¡' . _ ..... , .... _~.;;r .. ¡ . 
• í' irr~gieD~I~~Rte,x~.rnenparaél pa~iel)~~seleffi~~9 ryl , : i ,j. V 

ésemoifterH~.!; ,'" " , ','. :'_,(">;:~':'(-,,:':"_:,~,'::' ¡L.,,,,,~_ ,,:,.;,¡,j,(fi;,,~-fr 
¡';'ágenesactivas: ~rpporcidna:~~~'~l~ta P~"'i&~~I'Ji. '!IU:7' '., r 
e~amen seleccionad~'~~ e$e,i)!I~~~hto:: :(;iLV, ,.:¡, .. "~":' ;'., 
Transferencia d,e dat~' proj)6rb~~~una!l~f~1f~!pai~, ·.'1r6' .'h 
manejarlos datosdel:paclente'desde un ¡jlspOsltIVo 'o. l' ,l' ,V 
remoto 'l.'. ". .' •• ,'. i . 

J ' f; 
2. Selecdón de iuncidnes .: ..' . , , 

: , ; , f - ,-: ',' 

Paciente hUevo: se usa para borrar. la pantalla de 
entrada de datos depacierites: con el fin eje agregar los 
dato.s de un paciente nuevo a la base de. datos. 

Registrar:' se u~a para reglstrar:la información de un 
. p~ci~nte nuevo en la base de datos antes de realizar el 

examen. 

Siusa la función de generación automática de las ID de 
paciente. no seleccione Registrar. . 

" "" 1: 

'D~alle: s';¡eccione el cuadro Detalle para activar o . 
desactivar los datos del examen. Los datos del examen, . 

. l' incluyen indicaciones, comentarios. número de 
admisión y descripción del ex~mer. 

3. Copia de. seguridad EZ, métod<;1 de un solo paso para 
realizar c.opias de respaldo de datos e imá,genes del 
paciente en un soporte exterho.· .' 

, " " . J 

Mover: se usa para realizar cOpias de resp~(do de los datos 
del paciente. y mover y eliminar. las imág~nes del paciente . 

• ' .. I 

4. Selecclon del flUJO de datos seleCCione el nUjO de datos 
apropiado . • ,. '" 

J' ":,:: :" : 
Al colocar el cursor en ;ell~0'1' el menú 4""ergente muestra 
la capaCidad del disco'.' '1 . ". 

~r""" . .jl):IH:J'li~!i":;;' -,\Ri ::'.:' '. 
Asegurese de que seleCClon~Jmlll~i~~b~ sí~~~ Ji!.! , .• ¡i 
seleCCionado Sin archiVO nolJ>~'~\~I~~f,!datq~J~el ~!.I;,,; .: 
~:c~~~~~ ~' se seleCCiona $1~/i\'FrYo:: ,~(¡~~ O ju~t~ a FI~r~i:' " ,. 

~ ',: ". ~'- ,1 I /" d' , '-' .'i: 

5. Salir. se usa para salir delm;¿n~ ~a~~:~,~r 
6. InforJl'aclón del paciente . "; ,.:, .'.. .' 

,'il 

r-¡uméro de ID del pa¡:¡ente .• ' ¡ 

Nombre del paciente: con 10$8pelJldos 
. ~~, .. 

~eEha d~ nac, ) , ~, " i,:'!~I!t ' 
i_ :. ' , " ,\¡,i, 
~dad I se calcula automáticamente al,~scrlblr laJeiCI~a 
de nacimiento) ',,, . ,." 

Sexo 
.. 1 
oh 

,. 

, 

.!' ~ " :';', ! "i • : '; ~:: ,~ I 

~.~~9S ~DAlE~I~ , 
','111> 36340 ",; , ,ti' I',¡ 

, !. ' 

!-, i 



7. Selección de la categoría '. " 

Puede seleccionar entre 8 categorías de~plicaoión del.... \ '~9" '\ 
NOTA. 

NOTA 

NOTA. 

exame. n: A .. bdom.:n o bstet ... r •...... i.C .• ia ..•. ~i.neCQ •. I.O ... :.~ía c .... ar.(liOI0
9
:18 •.•.......• ' •. : ..•.. :, . '" ....... ' . Vascu,lar Urologl8 Partespeque~as y ~edlatna;':!,);, : J..c.: ................. · ) 

Las categorías de examen Apdomen,yv:~scular son .!i', ... f,,:,: .: . I~; 
J .' •• " . 'í' 'N.;." ,~i 

estár¡dilr y se mueslranen/o(JO ~ol1Jénl~! Lasotrasse(s:" ". ',,<1:;;;::\,"\%" 

~~~~~~;;:!c~~n~~:::1 :;h~~i~~1~'~~:~1(drfi~~ll'¡,8 t·Ó!" . 
UtiJ.id~ >. .'su.¡¡¡¡¡ ... ~ineral'> ApJ¡Cilótótt'<i8'roPf'gura~(on .. ; 

",' '- :~' : ,'l:t:, _: ;+;' ,Hi.'>.'_;-~,;, '_" ' ~, '; 

Al seleccionar una categoría; apar~qeri la .. m~alcI9ne:s y.las 
categorías predefinidas. . "." , ,.' 

8. Información del examen; 

Muestra los datos del.examen en curso o activo. Esta 
ventana muestra információn relativa a la.c~tegoría de 
examen seleccionada. Se debe aportar, toda la información 
posible .' . 

Imágenes: muestra las imágenes del examen 
seleccionado. 

Borrar 'borra los datos eXistentes 

Examen anterior (sólo para 08 I escriba los dato$del 
examen anterror (reglstre'sl paciente antes de utilizar .. 
eS~R.º.,i",ó~n;..i _ ..... __ 

ir. 

9. Vista de pacientes: muestra los pacientes de la. base de 
datos. 

Tecla Buscar: seleccioné 'el elemento de br!\Squedé 
. entre ID del,paciente. Apellíd'o: Nombre:F't~Ohac;l¡': liac., 
Sexo. Fecha del exame)). Examen de hoy. !I'IIl1mere de 
acceso, Descripción dél,:ioxamen. Fecha~'l!~all1eh 
antes de. Fecha de examen entre y Fecha de"exafnen 
después de. Bloqueado (S,N).ArchivadO,(s,',N:),I": 

Si selecciona Fecha de. examen entre,apar~,~" 
cuadro de dIalogo de entrada. donde puede.sel,ei~~lonar 

Ja fecha en el calend€jr.io¡ . . " ':, 
'1'", i, , 

:, .Cadena escripaM~í~fórmación aprqi>i~d~\:~<iii:, 
, En la ¡:;adena ~'MqÚed~,las fech~~~iW.:¡I Hii$t~ s1 (. 

" ·eparliQcoQ u"Q~ión(-) si~utiJjz~,r~~qp~ dei!1X8111il;n 
entre"para la biJ,squeda., .:~II:", •. ¡.,",':,'::\f" "~ . ~ 

. 

B,orrar bprra la~aqenai9*~~~da ,Ji, ,:,i"~ 
Mostrar todo: muestra tOd$s;kjs padlentes de la base:(je 

, " '1'" i ", 
datos.' ., ' ;1, ' i .' . 
, ~I , , ::' ~ :": (, n'; , :,'~: _.'" ": 
MpstrW XXiXX, mue,stra !9sp¡¡'cie~tesb~cacjos, 
,(selecfi,onadO~)( el rúil:1ePp d~ipaClen,t~$,,:quese·. . ... 
)'nuestr<r, actual~ente,~~\J~ !ir~lel-nume\P,de pa~ientes 
,de la Pllse de datos l, re .' ",',,: ''. ',,¡ ,;", . " 

Revisión: selecciona un Raciente ourlex~,men para 
" "', ' , ;. "', ,,/', .1" :' 
revlsar;lq., ' ~ :)~, :,!;' 



NOTA 

!5..IDADO 

AL DIC S.1\. 
CARLOS GUOALEWICZ 

nlRECTOR 

NOTA: 

I 

~Iqque. arID.esb. loquear .bloq.u:a a.l. P~.'<:;i.e. hte'~1ue.6· 
. se rnuev.an¡ y se eliminen funciones.: ," . ~_.' ! 

. " ';, ,.1 ~ . '¡ " .1;: -',. ,7 ' I ' 

Par\'¡ bloqu.eat a un paciente. ,selE¡cciÓnelo y elija 
-~,. BWqtÍeiÚ. i ! ' i:,_. ' 

SI selecciona un paciente. se~ó~eantodos' los . 

exámenes y aparece el ICOno de bloqueo en la IO.der 
paciente 

Para desbloquearun examenO un paciente bloqueadO.' 

selecciónelo y pre.slone Df!sbloquear . 

Vista de exámenes mllestr;! el hlstonal de examenes 
del paClenle seleCCIonado 

DISCO ':nuestra el nombre del diSCO en el que se , 
guardaron los datos de Imagen de los examenes. Un 
signo + delante del nombre del diSCO Indica que los 
datoS se guardaron en das o m~s diSCOS 

Vea Revlslon de la Imagen en la página 4·20 para más 
informaCión ' 

Para eVitar errores eflla identificación. CO!llpfUébela 
siempre con el paciente. Asegurese de que aparezca la 
identlflcaClon correclla del paciente en todas las pantallas.e 

" . 
!mpreSlones 

; .i 

Para mantener un renOimiénto óptimo y proteger ,Ips .datps.de 
los pacientes. mantenga menos de 1000 pac"intes en l~báse 
de datos ' 

, ~": ;' 

Para reducir el numero to.tal de paCientes en la;,áse de 'cj¡¡tos. 
siga el procedimientaqll" se'describe a continu~pión.'. 

, . 
',~ , ' 

1. Prepare los disco CD-R 'o DVD-R. o el disGO. duro use. sin 
formatear antes de "eanz'ar la copia de seg~r¡'ql~~ EZ.:':; ro 

No se pueden usar discos, CD-R nt DVD-Rfo/!n¡¡!eat;>;os . 
·p"'tde /!('loe'e de segtlnd'{1d El. 1" . I '. 

_, >_:. ¡r' :," ,ii ;\:>' ¡~ ::,',,;_: 1" -: i' 

2. COPie. tOdOS. los dat.Pr .• q.~.i;~.··~.,¡;. '¡!lente.' ".,59.<.° la .C .. o .... ~.a .... ~F .. ;~ ;' .. ', :'.' 
segundad EZ Ante~.,de InICI~¡la ~W!,a de se,gurl~<ild E.4. j ' 

establelca "Hacer COPi~i;cjEf~l"g4fldad dé arch!~os~e.ihás 
de _ dias" en "O" erre.! me'!1Ú UtillC\ad -> Siste,ma ;>'" 
COPia/Recuperar -> Copla de segufl9ad 'EZ!Mover;,para": 
respaldar todos losdato.s. ' :" : i . I . .., :.'.: , . 

3. Vaya a la pantalla ~aciente, y ,~el·ec.cront' Jps ~~C!~nt~~o , 
exámenes que desea eliminar 'Pará.tiue el núme¡6restante 
sea inferior a 1000. Seleccione .EliMinar pára qdl\.ár'lpS:; .' 
datos ·selecclonados.· '.1(': • 

.. (¡ 

',:i' 

" ,~ , , 
:, ' 

o 
'i'_ .':¡ 



NOTA 

NOTA 

, ;, ,:', " .' I ,: ',:'; 7 -,_i ;; i .;' :';:'( 

Si quita datos de íinagen con la función Mover:~r;¡ ~e:~dvc¡¡:. 
el número derifldenleú:ni¡a base de datos ':':1: .. , ¡'i!') 
$~I~CiOí!e:'en:~aí!a~QRPg~, q¡¡e)v~1~ UtiliZ~ff~~~éb~raide,<,.~;\,..r~--l 
seg\l'rid~q EZ o MO~~r.:f~CilR~qqad'ldeCU~~~par~,:~!, ... . .t 
parái;ne(f9 pr~d.efiníqó ."E~tirnación, d~/a $R~CkJacr(iel· .·.·1 ,!F¡:¡tl~ 
soporte": en Utilld.ad -> Sistema .> Cqpl"lRé,~upérar, P r '. ' ... . 
eJé. I11 .... PIO pU~dé sel.~. ccionar 70~M8 ParaÚn:CO o .. 47., ... ~ .. , .... ,~ ..... , ........... .. 
p~/aun OVO.' , .' • 5J '\&~.~ 

, . . . , 

Exploración de un paciente nuevo 

NOTA: 

NOTA 

NOTA: 

CARLOS GUOALEWICZ 
DIRECTOR 

Al comenzar el examen de un paciente nuevo. asegurese de 
',--: 

1. Presione Paciente. 

2. Presione Paciente nuevo en el menú paclenté. 

3. Si hay imágenes en el portapapeles .. apa~·cer4·,uqmenú: . 

emergente. Especifique si desea al(Qace.n:~r la~)rnágerie$ . 
permanentemente. eliminarlas o ir a'lás in)'ágenés activaS. 

4. SeleCCione la categoría del examen' .' ,j 

5. Compruebe el flulO de datos 

NO utilice los flujos de datos del soporte extraíNe en el . 
menú Paciente nuevo. . , 

El sistema puede mostrar un cuadro de dIálogo de 
advertencia si se registra al paciente Sin archivo" Si está 
seleccionado el parámetro predefinido 'Advertlr>!e registro 
sin archivo" en Utiildad -> Conectividad -> Otros. aparecerá 
un mensaje de advertencia. Se debe seleccionar un flUJO de 
datos distinto para el altilacenamlen{o permanent,e de los 
dª-1Qf.f.l~ QFc¡~gtes. . \' . 

6. Escriba la información del pacien\e. , j' 
. '1 ' . , ,:,' 

Si el paciente tiene una'/D de paciente. tamólen se puede 
seleCcionar de la base de datos de. pacientes', e'nla"parte' . ,. 

, ',_" ", ! , ,,1,-' , , 
inferror del menú PacléI11~; '; .•. : .. ,..... 

" . ""::~: ,!,' :1", :':', " ' ; ',F : 

Lascolumnasdetermi~~j'9rC!~rt,d~ los paCiente~'I .. ' 
mostrados La dolumna;~le.CSib~~c;I,! determ!r¡a eloi'denen 
que se muestra la base:~~dato~,dy,lPaciente~¡i\:.¡'.' 

7. Sel~ccione Registrar $ilodeses(escriba laiMorrj.,aeión 
del examen 08 anterior¡ . :. .. ' 'c. : ",. ¡: 

8. Seleccione una sonda dáfatoméntar la explora~i6nJbien 
selec¿ione Sal!'r. Ese. EXPIOrar.d tongelar.'!¡' ·1'.- . . 

; ~ '", ' , ' , r '.' ' ' 
, "~ 

" j'. , ' \ , .. ' ~ 9. Realice el examen. 
" :! ',1 1. r '::1" ,J ,;-

, • I,,:.'·I¡ 11,:,., . 
~:,' ~:';~L rh:i

":: 

. ' 
r ,ji:' 

" \ 
- :"!. ',J, 

~, ' , 

l.' , 
:t .' 

::j 
I ; 
~' , 

, ~", 

• ,l~ ,; " 

"!', " 

"'.,!.!I", 

" 

\ i . 

". l' 
;" , , 
:'., 

, 
'L-,·:\t 1,1; 

, "\~~,~~:I¡~ ',: / 
',"í,,' 

. Ina. CA ·Sc;t:JOA/.eWII:Z 
MP38340' I 

, , :.'i 
. , 



NOTA 

10, Guarde los datos sin depurar en:el pqrtapilpeles:':¡n 
, ,1,. 

Para guardar la imagen 

cineloop con la bola Ir07>dl\~J¡r:'¡¡~~~~'~.~~t¡'~~~¡J\i¡ 
presione Almacenar (O la ti! 
Para guardar el cineloop, eíe<:úte,lo CI.)!íj I!~prla Ir,a~a~ora: 
Selec~ione los cuadroS ¡"i¡,¡~h¡'·(,"~1 

selecCionado, Presione Al Ir n', ~cEmalr' 
este Comando), " r" ' ,i ,', 

Al guardar el cmeloop, debe establecer elf~imli!tode¡a' 5" 1,' 6',',' '",O' 
tecla Almacenar (o la tecla asignada) como RawblCOM 

11, Cuando termine el estudio, presione Finalizar examen Se 
abrirá la pantalla de admin,lstración de imágenes 
Seleccione las imágenesiili1~gen fija o clllelpop) que, desea 
guardar o seleccione Seleccionar ,rodo si desea guardar 
todas las imágenes, Seleccione Almacenar 
PWliweateq¡eU/e para guardar las imágenes 
permanentemente, 

'1 

Creación de una lista de pacientes 

Antes de comenzar un examen, puede registrartod'a la 
Información del paciente, 

" ~I 

1, Presione Paciente para, abrir la ventana Paciente," 

2, PreSione Paciente nuevo para borrar. los datos del paciente 
actual 

3, Escriba la ID del paCiente, 

4, ESCriba la Infor'maclón del examen y del paciente" 

5, Presione Registrar 

6, Repita los pasos anteriorestodas las veces que sea 
necesano, ,! 

Sel~,o..!l.~ ~ paciente en lalls1~i?e:pacienteu presIOne 
Reanu(/ar el examen para, inici¡u;un examen, 

Inicio de un examen nuevo en un paciente eXlstli,rite i¡ 
;! 1': "I'!; ~ 

, ii~ i ; , ' : ' ; 
1. Presipne Pacie.nt& '. ~ ,:;': <-o ;;' ,.," I 

': ' " ~,'i' ~Í-~" 
2, Sele;.cione el paciente en la Ii$ta de pacientes, 

" ",-, ,'" ., 

,i 

3. Seledcione JExarre,n nue~~,,., ',' . ..' ,i.:· .' ,; 
4. Se c~ear,á vnex,,,!li1en )1u~y.b;~~criba ,IOS datos e inicie,l~ . '. 

exploración' .' , .' 
¡'·I 

Exploración sin Ingresar losdatos'Clel ipa:clenfé, 
\ !:. 

AL 
CARLOS GUOALEWICZ 

DIRECTOR 

Para exp~raduri paciente Sin, registrar SUs datos hasta :que 
termine elexaD:)en: . , . 

1, presl~ne$alir : ' ,~i ~ 
2. Explo,e al el, te alid\" las mi<ijllenel' ~!!!..!a - ~., 

In(orl11 clon el pacíehte l")1, el Port~Rfles!', Raclb'lra el . 
b '" 1 I '" ,c siguiente aVIso 'De e seleCCionar Ur~;~a:c,~te ii<1r~ , 

alma~enar perma~entemerte lallnagen'~~reslpn~,AcePt~r '\., 
3. Presione Paciente para abr~r la pant~liaQ~~u~u~9a de:\'" 

pacientes., ,,' , ,J , ,,' :';' ,.', ¡J' ,:t' 
,':1 1', J'" , :; " 

4, Escrib'a lailO 'del~aciente" '" 
~ , l, . ",' : t .¡ , " : ¡ . , " 1 

I 

::, 1: 

:"i 



NOTA. 

5. 

6. 

7. ; -.. ' 

Eliminación del paciente, el examen o la Image~ existente :: , 

/5,.IDADO 

Eliminación del 
paciente existente 

Antes de elimirlar un paciente o una imagen de la pantalla 
Paciente. asegúrese de que guardó los datos con Copia de 
seguridad EZ/Mover o con Exportar Compruebe el soporte 
ant¡'s de eliminar los ~at6s. 

1~qUe yseleCCloile al paciente en la )isla de pacient~$ con 
las teclas Ctrl o Mayús.. i ' 

2. Seleccione Eliminar, Se· abre el cuadro de diálogo de: .. 
confirmación '" 
- O bien -

Presione la tecla Establecer de la izquierda. Apare<)erá un 
menú emergente. Seleccione Eliminar. Se abre el cuadro 
de diálogo de confirmación. 

3 Seleccione Aceptar para eliminarlo Q Cancelar 

Grabación de imágenes 

Descripción general 

/ÁISO 

AL 
CARLOS GUDALEWICZ 

DIRECTOR 

Un flúJo de ¡r'abaJo típico para la conectividad puede ser el 
siguiente (esto puede vahar dependiendo de la configuración 
cterttSctarió):; , ,1 ¡ ,,;' - ,;' ':,,' ' 

, '\' 

";" :).1 

, '~. 

I .. 



NOTA 

El fiujo,de d~tos combina archivos. datos. DICOM y registros 
internos en'~n fluJo de trabajo coherente. Los dispositivos de 
destinc¡se sonfigura~ y se'lsignana los botones de impresiq 
SeleccioÍleel ftujó de datos adeCliado (pQrejemplo, portáliÍ¡n 

función Be súsnecesidade~.A,dmi~St~e 14:~S$¡g~datQ~(L' l' 'I. i, j.'" 
paclenlés {IOcal:.d(jmM.iM~q,.,~ .. trf~~~¡!. ;Ja9.,. ;¡¡ageo ..• ;.: ... ?.~.¡ {le ,.I ... ISlts..,¡; ':'. . "','; "1..':' .• ';Y r~, ..... . 
trabaJo). '. ." ":,:')~¡',!¡¡~ !nt:' ". ji' ~ .'¡~ 

NO use el disco durointeinb.par~ ,el a!n:raC~~~!)1iento de' '- ", 

Imáge. neS a:lá.rgo p.lazo.se re.c.ó.m.1.e,n .. da.re¡¡.·.IíZa(.COPia.s.·~ .. ) 1 · ~.'.'< 
seguridad todos 105 dlas. Para archivár Imágenes. se;J) . ':lQ¡Ji :@ 
recomienda a'lmacenarlss en SOPOrt~5 ~xternos ,' .. '. ' 
Las imágenes de DiCOM se guárd<Jl1'el1 dispositivos dJ' 
almacenamiento en "soportes externos. separados de I()s 
datos del paCiente. que también se deben guardar en cm 
soporte externo formateado para una base de datos 
específica 

Debe configurar un protocolo para local.izar y recuperar 
fácilmente las imágenes almacenadas en soportes 
externos. 

GÉ Medical Systems NO Se hace responsable de la p'érdida 
de 'datos si no se siguen 105 proc~dimie;'tos de copia de 

_..:¡¡:guridijd ooc;omeodados. GE Medical S)/Stems NO' 
ayudara' a recuperarlos dato~' Perdidos'. 

Para obtener instrucciones acerca de cómo configurar la 
conectividad del sistema. consul'te el' capitu'to de '. 
Personal!zaClón del sistema . . . 

, , 

: , 

Almacenamiento de imágenes 

NOTA 

ALL DIe S.A. 
CARLOS GUOALEWICZ 

DIRECTOR 

Para almacenar una imaQen 

1. Mientras realiza la exploraci6n. presione Congelar;:, 
. , . . " , . -::. ~ 

2. Desplácese por el Cine loop y seleCCione la irhage~qué 
desee. ," . 

3. Presione la tecla de impreSión apropiada. 
, : ",o ¡:, 

1, \ 

,~~ !i; -¡ 
:!¡ 'i,i. 
',;; .i _,.-..,;.!, ,. ; A. 

~. " 



NOTA 

NOTA: 

NOTA: 

AL DIe S.A. 
CARLOS GUOALEW\pZ 

DIRECTOR 

2. 

3 

4. 

5. 

6. 

7. 

En la panlaUa de explorac,onpreslon~ ¡~tecla E~tablecer.; . 
de la Izqulerd~ .Aparecer. el Cllrsor dé; fietha • .' 

, , _1.:' _' ' _ -:, :.' 

COloque el:Curs.or en la ,mageno cln~loO? del poitae~p~eii 
que desea ~uardar J presione Establj,ce( .la ímag~" 
aparecer~ erila pantalla '. ".' :.1 
Selecclo~eMenu en.la esquina ,ntenQid~r~cha~~\~!¡~ 
pantalla. Seabre el menú de slS\ema :'1' ,e.':1' l' . 

, " _ ' .' r"" _ :", "'>:.r_::'::r -; 
SI guant~¡¡fiQ, <JPmp (fº-@A,"h.~~~I;: "VI, ~j6',ci:i:f~ ~~\, :>.~.r;- ;:'<~'~ 
cme/oap 'antes: de se/~ccionar Memí:!, ,.: ' : " ' :,::.~,:i ( J:: 
SeleCCione Guardar COlno APareceré ~l n)eny:¡;)JA~DA~~ I 

. '¡" 

COMO :; 

Seleccíone el soporte en el men(ldeSPlegable'Gulrdar ~n 
archivo. 

Nombre de archivo: el nombre del árchivo aparece' 
automáticamente, pero puede camblar'se en el carttpo 
Nombre de archivo. 

NO use ninguno de los sigUientes caracteres especiales.al" 
guardar imágenes barra. diagonal (l). gUión H o aster/seó 
(1) 

8. Almacenar: seleccione Sólo Imagen o Captura secundaria. 

Sólo imagen: guarda únicamente el área de la Imagen 
de ultrasonido. 

Captura secundaria: guarda el área de la imagen de 
ultrasonido. la barra de título y el area de Información 
de la exploración. No está disponible para Imágenes 
DTc:15M'ñ RawDICOM. '. . -

9. Compresión: especifique la compresión. 

Ninguno 

Rle 

Jpeg 

Lossless - Jpeg 

10. Calidad: especifique la calidad de la'lmagen (entre 10 y 
100). Un valor de calidad alto produée una compresión 
menor. 

11. Guardar como tipo: seleccione una de las siguientes 
opciones .• 

RawD.ICOM: guarda la imagen fija o el clneloop en 
formato GE de datos sin depur~r.y eh formato DI~OM. 

: 1 .' I < , 

DICOM: guarda la imagen ~ja D,el cineloop en formato 
DiCOM puro."'- / p"!..,. , ' '1" : '\ I.¡: - . 

. :;" ,. : 1 ", ' : ( ~ ! ' : . 

AVI Quarda el cineloop eM~iim'~~il-~i¡,: 
JPEG,gu~rda la in;'~genm~~~~Ar~~~jl1g 
SR: fÓrmato de Informes e$tIUQ(utadt:>s.. i) 

::'. " :¡", ,~<,:,;;," , (' ; ," :. ",~: . ,: . 
Si desea ver todos los datos gua rilados: ~~ el dl.~co duro, 
seleccione'IQdos los archivos(\{La .~~~tah9mostrará 
todos los ~ombres de los datos " '; "1, .. ',', .' 
El botón Guardar se qesactiva al selecciOna('Todos los 
archivos' .. S,elecclpfle \,uardijr conjo tipo,caíli':ivezqu.e " 
deseegu~rdaf datos .... ;'''', 

12. Presione. Guardar. . . 

Al presiO~ar .GU~itlar:las imágen~s se gllarda'1'., 
direct:!'mente en la unidad USB 

13. Unav~~ ~Iri;acehadas 'todas las imagenes. pr",~ori~!F3 . 
para expulsa, el soporte"', .• :1,1, \1: .).1:.:' 

, , . ¡ '1 ' 
, ~ . 1; i i, ':; ; :. 1. 

~"",i¿k 1, 

': :'1 
, :¡ 

I 

,i: , 

i 

'1
1 

" 

t,',,: 

,'i ,. 



i " '1':1'(' _ 
,::. ;"_'. \ .. ' ,:- :',' :' ',' ,,':_ ,.,' ln~/, ':'" 

14. Especifique si des~a cerrar el soporte Selecciqhet~¡piíra 
cerr~r el soporte; si d~sea agregar más irnaget:\€$;ad.:',;y 

sOP,j)~e;i~e!eCc::k~ne N,~ .EI sis~ema expuls~r$ el'soppM',:;, " 

,':. ,~, 11
:: -,,' , '-," :', " , 

Almacenamiento de IIlWQenes con mayor resolu.cion. " 
,: ,;, ... . " ';., "., •. ., ... ' ,. ,el 

p;.B. ra~u"rda¡' I,as. Ima. gen. e.'. s. co:, ma .. · ~, .. ~.e.,.· .• ·~.o .. ¡. uCi,o.n .. qu.;~.: f;. ·.qt'6. -.•...... '.: .. ' 

Tipo de imagen 

Cineloop 

Imagen fija 

USB Flash Orive 

t5..IOAOO 

o~~i~ la opción pPEG, SeleCCione G¡.Hlrdar oomo;1l', 'i , .. , •. ', .• ,Q!¡' ':, 
'e üaei6/t ~n,GOafaareomo tipo"~el!:lCcioheAVI ¡:>uede,' '1'" 
guardar cada imagen co'mo un 'archivO'avi. ' ,:,'; 

Tabla 15·2: Opciones de almacenamientq 

• 

, 

Alma~en~r coh\o captUf~ 
Almacenar como sólo imagen . : secundaria , 

il 

Proporciona un bucle simple isolo la 
(' '_ I , 

Proporcloha una. sol.a imagen del área 
imagen, sin barra de título ni de video. NO USE ES'TA OPCION,'YA 

QUE NO PUED~ SABER QUE ' informaclon de exploraClon). 
IMAGEN DEL CINELOOP SE VA A 
OBTENER 

Proporciona una sola imagen (si:, la Proporciona una sola Imagen del area 
barra de titulo ni informacion de de video. 
exploración l. 

La USB Flash Orive es un diSpositivo s.en'sible a ESO. GE 'sólo 
admite la USB Flash Orive Sandlsk de 1 G. 

Antes de quitar la USB Flash Orive del puerto US~, pr~~iOne': 
Expulsar ¡F3) y SeleGclone ·Unidad IJSB en el irrenú', I 
desplegable para desconectar;la USB flash Onyi', 1',:: 

, ' , 
~ ~l ' 

I 

1 

Guardar como (almacenamiento de Imágenes en la,USB Flash Orlve)'¡::;" '1 

ALI.; EDIC S.A. 
CARLOS GUDALEWICZ 

~ 

, ' " , j,)t,>; 
Para guardar imágenesen"la USB Rla~h Orive. ,.' :'¡,U I 

, i _, ' ::' -'''{ ,', 
1.' Inserte la USB Flash Orlv~'en: el púerto USB del 1~~9' ,', j ¡ 

. . d ,,! . . .' ..... 1',( 
lzqUler O" .. -':--":,:.,t'i,<ll, ",:" ';: _:',~:,:,¡'~~'_'.~ ¡ 

2, Seleccione las imágeneS ;~Jé!~jt~~';~uardar':' f¡';:L¡'I; ':11 ' 

3,~siene MeA~ lA. le et;qu,~¡d1~Á1~qtreeha ~e¡11~ ~~~i~ll~, 
SeleCCIone Guardar cOlTio, $el!;>CClo,lléll'lunldad ;Ús9 cOiiio,; 
sopprte de almacenamietilt~<' ;:,.;::~l"~,\,jl'.<H' 

4. Es~eCifique guardar cómo SÓI? itn<i'g*:o CaptJ~a'':',' 
secundaria el tipO de compresión. 'la ¿~Ii~ad y él 'Iormato de 
almacenamiento de imág~nes (Raw OICf:JM, D1C::0M. AVI: .. 
JPEG o SR).":'" '1 C""(f' "T'. ,,' 

, :', :,':::"! .. " ,,_:', , , 
5. Présione Guardar Cuandq h~y~~guard¡¡lto I~$imágenes ' " 

presione Expulsar (F:Jj Se!~9CiOneUniqad ,uM:enel ' . 
menú desplegable para.descónectar la\¡JSBFlá$h Orive .. ' 

6, Quii~ la U~B Fla,s~ Orive ge! ~uerto US~' r, ..' ~ 

, '1 



'.' 

Copla/Recuperar 
, . • . . ¡.\M.A,li! 

Para realizar una cqpla de srQuribad ~n'~na USB flash O Ir' ~\1O\-I?' ".1 ... 

recuperar 105 archivos. ,: . , ; J ¡. \. . " Ji', 
, '¡' , 1\ ' 

1. Inserte la USB Flash 8rive en el pue~<rUSB dei.líido ".' 
. ) ~ , ' , , ,,\' 1 

Izquierdo.' . ", ;,:',".. ,1 ':, . .", " '4;;,\' " 
;; ;::',' ":-:' , : ~', '-':""" ,:. -¡' .; :;,: :·,.'):'~¡rJE·· 

2. Pt&s.ioné iJtilldF\d,> Si$lema-~CoplaiRecuperar.Selecciorié"·---" ,,1 

3. ¿i~;il::~n~~~c~~;n~sS~~~::la de seguridad y recuper&ó~ ," 8'·,· 
del capitulo 16, . ,',' ". ,,¡V;' 

4. Cuando fi~all.ce la, copjape seguridad o la recupl;ración. '. ¡: ¡ . 
~~ne€xR~/sar (FjjSeleccione Uni.c!ªd use en el . i I¡,' 

menú desplegable para (lesconectar la USB Flash Drive.::',¡!¡'., 

NOTA' 

5. Quite la USB Flash Drive pel puerto iJSB. ' !:ilt' 
El disco duro usa no se puede verificar. formatear ni expulsar. , j':!i', 

3.4. Todas las informaciones que permitan comprobar si el producto médico 'está bien 

instalado y pueda funcionar correctamente y con plena seguridad, ilsí como los datos 

relativos a la naturaleza y frecuencia de las operaciones de mantenimiento y calibrado 

que haya que efectuar para ga~antizar permanentemente el buen funcionamiento y la 

seguridad de los productos médicos; 

Control de calidad de la instalación 

Lista de comprobaciálnte control dé calidad de ultrasonido 
.1" . 

Tabla 18-8: Lista de comprobación de control de calidad de ultrasonido (pait,~'N, ' 

Realizado por --+--- ~ec~~: ','., ·;,::L:(.;:;~' i] 
f--------------------.c-.---r-- . ...:J::~: o', r. ;i 

Sistema ' ' .. '~_~~~rp d~ serie r¡'; :1:f:~.;",.< 

epo de sonda 

Modelo de maniqui NUl)1ero de serie " 

Potencia acústica Ganancia 

fv1apa de grises CGT 

Configuración del monitor 

, 

Configuración de periféricos 

Configuración adicional de controles ~ procesárniento de imag~ne~ 
:,¡ : o': 

AL EDIe S.A. 
CARLOS GUOAlEWICZ 

DIRECTOR 

~!"'(."','f.A t,~ ,'i¡~' iiJ J~' 
'. , ~ , . -. , ,.' " . . . ", ',' .. 'i ., 

. ' ,¡ ¡, 

,'.' 

: t' 

: L. 

;,.':: .' 

. "1,' 'l 
: l' 
;p 
:-1, 

Ing; LOS GUoAl!wJcz . 
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Prueba 

Ve~ical 
~,1edición 

Exactitud 

Linea 

base 
Valor 
Rango 

Valor 
compr 
qbado 

i. ' 

Imagen 
impresal 

archi,vada 

. 

I :'( 

" 

, :~' \ '1' 
I . i ,. 

<,1 

i 
i Horizontal 

Medición 
Exactitud 

Axial 
ReSOlución 

,; . 
, 

. ' 

• r" 6 '01' 
. 

:: .y fi , , 

Lateral 
Resolución 

Alcance 

Funcional 
Resolución 

ResoluCión 
de contraste 
Resolución 

Escala de 
gnses 
Fotograf¡a 

. 

, 

. 

. 
" 

• 

; 

,; 
>¡ 
:¡ 
I 

:1 
:;, 

, 

, 1", 

, 

Cuidado y mantenimiento del sistema 

Inspección del sistema 

tilDADO 

!L 
CARLOS GUDALEWICZ 

Revise mensualmente lo siguiente: 

Los conectores de los cables. para detectar posibles 
defectos mecánicos . 

• _...l,QS,.cables e~Cl¡ICQ~ Y de alimentación. por si tienen algún 
corte o signo de abrasión. 

El equipo. para asegurarse de que no falte ni e:sté sueltoÍ, , 
ningún elemento de hardware . l 

J 1, 

El teclado y el panel de control para asegurarse de que n1 
tienen nlngun defecto \, 

Las ruedas para comprobar <!fue se bloqueen I ' ¡.' 
correctamente " 

." 
( " . ¡ 

Para evitar posibles desCarga;elé~t~icas, no r~tire ni~gu~ .. " 
panel ni cubierta de la consola. Sóló debe hacerlo el . 
personal de servIcIO capacitado. De,lotontrari6. se 
pueden sufrir lesiones graves. 

~, " 
.' .~ ~, 

--_._--.--...,. 

. ' 

. ' 

, 



Mantenimiento semanal ,,' "5,"60 
Para ~~~!S¡FW~ !yg~i~Qede manera,C.c Ir(~,~;ta,'y ", ,);¡;~~t 
necesita cl;!!dadOs Y mantenimiento SAro"", 

Impresora 

NOTA 

siguientes~!ementos: ' , '" 
" ,,, 

Monitqr,i;!eLCD ," ,',. 

Panel de c¿ntrOI ~elb~erkdor ;-, '.',. -,'. 

InterruBtbr,de,Pcedal¡ : 
Impresóra i" , 

Si se lIevaacabo el mantenimiento ad.ecuado, se pueden evitar 
llamadas innecesarias al servicíot6cnico. 

Para limpiar la impresora: 

1. Ap~ I¡¡ uCid¡¡¡;j. Ri'es ¡¡osible, desconecte~1 cable de 
aliment~ción. ' , 

2. Limpie las superficies exteriOres oe la unidad y sequelas 
con untrapo suave. limpio y seco. 

3. Elimine, las manchas persi~tentes con un trapo ligeramente 
humedecido con una solUCión de detergente suave. 

No use nunca solventes fuelTes. Como aguarrás o bencina. ni· 
productos de limpieza abrasivos para evilar dañar el mueble .. 

No se requiere ningún mantenimiento adicional. por ejemplo. 
lubricaCión. . 

Para limpiar la superficie del cabezal de Impresión 

1. Pase la hOJa de limpieza (suministrada con la impresora) 
por la impresora. 

Si desea obtener más. informaci6n. consulte el manual del 
usuario de la Impresora. -_.-..... ---

Mantenimiento de otros periféricos 
.¡', 
l., 

¡ ;, 

;:,; " 

Para obtener más Información'. consulte los Illanuales de los ,'" 
periféricos. ~.' ~ ~) !:: 

, 
¡'l,L¡.:' /.,' 
',·\v'f 

Mantenimiento adicional "" " )i:" 
" ;,: ,L'i;:;;~7i( ,'~ ,~t' "1' 

Cambio de los capuchones de las teclas y las IU~~S;r~\t/¡~.ladO(¡;!:i :¡;,', ,., ' 

Póngase en c9nta~tQ con un repr.es~r!tart~ ~'~ sei;viÓló Cl;(¡indo 

CARLOS GUOALEWi' 
DIRECTOR 

sea necesario ,cambiar un C9PuC~ónq uhaIW~. .'" ! ,', 

" 

. " ~ , : 
·_-'t-: ..... ,;..,. ............. -- 1',1 

:" : 

, 
!' 

." 
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,'! 

3.5. La información útil parafeviW' cie~osries90s,r.E l!a~:i~ll!9Io~. 
I 1':' ~,:. '," , ,! 

producto médico; ", 
~,~,i!f',,'¿ :.','1 

Antes dela recepción del sist'ema 

INFORMACiÓN 
IMPORTANTE 

Este equipo médico está aprobado.e~terri,irQS ...• 
prevención dé interferenCias de pndaSdeJadio. 
en hospitales. clinlcas y otras instituCiones que '. . 
reqUisitos ambientales especificados. El usode' eqUipO en. 
un lugar inadecuado puede causar interferencias electrópYcas 
en radios y televisiones cercanos al equipo. 

Asegúrese de. disponer de todo lo sigUiente para. él nuevo 
sistema: 

Una toma de comente independiente. con interrupto! de 
Circuito de 6 A para 220-240 VCA o de 10 A para 100-120 
VCA· 
Tome las precauciones necesarias para garantizar que la 
consola. ~tá protegida contra interferencias 
electromagnéticas. 

Las~a'CiCldhes IheruYeh~ 

Use la' consola a una distancia de al menos 5 metros de 
motores. máqUinas de e~crtbir .. elevadores y otras 
fuentes de radiación elet;lromagnétlca intensa 

El funcionamiento en un lugarcerrado (parede~, suelos 
y techos de madera, yeso o cementoJayuda a evit~f Ip5 

interferencias. 

Si la consola se va a utilizar en las proximidades de' un 
equipo de radiodifusión. es posible que se necesite un 
apantallarniento especial 

3.6. La información relativa a los riesgos de interferencia reciproca rel,!cionados ~on la 

presencia del producto médico en investigaciones o tratamientos 'especificos; 
, ,'i 

NO APLICA. 
, ,_.1, 

;'i ;, , 

" ,(,,~" " • ". , ¡ 

3.7: Las instruccion~s ~ecesariasé:::n:"'~ca~~~' o~'':"l.'~~é .. :",:'fr'o:-':'t~u~.~::~ft.'le~.;.·~.~.~.e ... t'.~.ot~~. tf~j ~.', t,:.:.'.' la e. 5te.' .. 1 ~i.~ .. idad 

y SI corresponde la indicaCión de I~S metodos ade:~,I:'~:~I~~~~!tenh?!¡¡C~.~Ti . . ,[ ." 

. NOAPLlCAi' •. , ',¡:1:1i111i i¡,p~'I·1 'i l.··· ~ /" 
r ~ ~¡¡"·~~j~~l~¡~J r,'1.rr,,:,'~':!' 

" i . i ; tlW, 1\1 \ ,1, ,\ 1,' , , " 

3.8. Si un producto médicoéstá .. de5~~ado) a reutili~¡j~~,¡: 11!!i:ll¡~,,\o~ spijr~ los 

procedimientos apropiados para la, rilutiiiz¡¡ción~ ~incluitia"la' 11ít1p~~;Ich!sinfecdi6n, el 
, ,¡ _ 'jO, ': "'" :: :~i<:' 1, ':,' i 

acondicionamiento y, en su cas.o, elmlitodo de, esterilización .si él' producto debe ser 
, , t '..' ' , " , ; , " ~,' : 

reesterilizado, así como cualquier limitación respecto al "limero, pc;>si"lle. de 

reutilizaciones. 

ALL DIe !l. .... 
CARLOS GUDALEW1CL 

DIRECTOR 

!;: ;::, ;: !~.v;,·"",":,;'f··¡:·;'i 

. ", 

.j 
I !' 

,1 

":' " 

, /:1'" ;:/ ' <, :' '" ',:" ,,~\,,' " 
Ing¡'CARL05.$UClALeWlt~ 

. MP'ás340' , . 
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'1 .,1 ¡ 

Limpieza del sistema ." , ~~~' 
Antes de Himplar cualquier Rartedelsi~téma 5 l 6 O' ,I}, .. ' ..... J 
1. ApagtJe'el sistema SI es POS'.lb. le. desconecte el cable ,~e .f¡:,,""; .. #, .... ¡¡.'j 

alime~taciÓn Vea 'ApagadO en. la página :;.'7 pa(~ más '1"'~ 
infotm"'Ción. . ..' " , r ·'I"·'¡·~"'Í\oee.t :1;' I '1' ~ -' ,1 ~ \ -1" 

.0' \ .:' ,.r, .. ·.;.·¡!; .. : ',' 'j l' " .¡,' 

,~: L., :1_ ~~" '~,:' 
._. " .. , .... '_ :' .••.. , ••. j' ,1 ' •.•.. , 
~ ., ~ ::ir'!·";:' Mueble del sistema 

'. . ¡¡i. 
, ti ':; 

Para limpiar el mueble del sistema:.: ." , .' .. ' .\1[,::. 
1. Humedezca un trapo suave.y ,que no raye, doblado::! ' . 

, I '-, "','- ,", 

2, limpie la parte superior. delantera, trasera y Ilmb<;\$ 
laterales del mueble del SIstema,. ' ,,: 

. .' " ': 
NOTA' No rocíe ningun líquido directamente sobre la unlcfad', 

Monitor de LCO 

Para limpiar la pantalla del monitor: . , 

Use un trapo suave, doblado, limpie con cUidado la pantalla del 
monitor. 

NO use soluciones para cristciles que contengan una base de 
hidrocarburos (como benceno, metanol o metiletilcetona), ~obre 
monitores con filtro ¡protección antlrrefleJosl. El filtro tambien 
puede danarse SI se trotaenerglcamente. -

NOTA Allimpíar el monitor de LCO, tenga cuidado de no rayarlo. 

Controles del usuario 

Para limpiar el panel de colitrol dél operador 

1. Humedezca un trapo suave yque no raye. doblado. en una 
solUCión de agua y ¡abon suave, y no abrasIvo para uso 
general, 

2. limpie el' panel de cont~ot del operador. : , 

3. Use un hiSOpo de algodón para limpiar las teclas y los 
controles. Use un palillo de dientes para quitar las particulas 
sólidas depositadas entre,la~ teclas y controles. 

NOTA Al limpia/' el panel de contro! del operador eVite salpicar o rociar 
liquidas sobre los controlei el mueble del sistema o el 
re~Cu}6 dé tm'e)!l~" 7!1,¡l.arsorr.~a. 

NOTA: En caqo de neumonía atil1~~4' u$~:lepa .,alcoholo Cidex dilUidos,! 
normalmente para limpiar yd);¡sínfeclarel panel del oper(j(1or. . "" . 

'\' ' " ~'" r ' ~ " 'j l' j 

NOTA: NO use toallitas T-spray o/~a'f1I s.oiJrij el'panel de contror¡, : 
t 1 ~"r ¡ i' ' . 

,¡ ~ 1 ,~ ,\~ r, 1 

''i.(: ~ 
Limpieza del filtro de aire '.' .' I ;",,;y; C;;~r' / 

Limpie los filtros de aire del slst,,:,Ij1~~ar~ eVi¡ar que S~'l, ,,; 

CARLOS GUDALEWICl 
DIRECTOR 

Obstruyan. De locontrano. se puede sobrecalentar el sistenna, y 
disminUir el rendimiento yla con(labllidaq:;;~ recomien~e: '. 
limpiar los filtros cada t~es meses, " 

Asegúrese de bloquear las ruedas antes de limpiar 105:filt'l.,. 
de aire. para evitar lesiones causildas poru~· n' ,0\/lmlierci!9·f: 
inesperado. <:Iel sistema,.': . .' 

, ... 
~~,!4-.\f .. 1;',\1.,\)11;, .. \,): 

,l, " 



limpieza 

NOTA: 

!~, ' 

1: . Para limpiar el filtro: 

1, Sacuda lo ert un lugár alelado del slst~m~ 5 1 6 O 
2, Lave el filtro conun~ soluClon de Jabon suave enJ~águelo Y < < 

déJelO SecarQ séquelo con un,t/¡apo .. ' : 
'; , ; " ":," _,~' " 1':, ;; ¡ ;,. ~ <~.'l :;' - . . 

Espere a' ~ue e/filtib esté blenseCO'fmte$ de, voNer eco/acado 
1'- - " , " ' • 

Colocación 1. Deslice elimrbdeairelate~al dereéhooizquierdo para" , 
volvétia ~oldcarlo en el: slstema(,~ '. ,lo t' < , 

, , ":". ¡I- ,'" , ", ':. ":1' ' 

2. Cambie lo~ ~rnill~~ ¡del filtro deaire.,,' l' ¡, ~ , ,,' ,'; i!!} : : 
3.9. Información sobre cualquier tratamiento o'procedi~rito adiciori<\lque'de~iI¡¡ 
realizarse antes de utilizar el producto médico (por ej~o1Plo:~~~rilizaCiónri~9;'laj~'final~l¡,;; 
entre otros); NO APLICA ,'\,,: i"i' 

¡"~ ::" ~ ! . 
. :; 

3.10. Cuando un producto médico emita radiaciones con fin.esmédicQ$, la información 
¡" :: 1, 

relativa a la naturaleza, tipO, intensidad y distribución· de, dicha radiación debe ser 

descripta; NO APLICA 

Las instrucciones de utilización deberán incluir además información que permita al 

personal médico informar al paciente sobre las contraindicaciones y las precauciones 

que deban tomarse. Esta información hará referencia particularmente a: 

. __ .-._--
3.11. Las precauciones que deban adoptarse en caso de cambios del funeiohamiento del 

producto médico; 

Conexión a una toma de corriente 

1. Asegúrese de que la toma de corriente sea del tipo apropiado y de que el interruptor de' 

alimentación del equipo esté apagado. • 1 

2. Desenrolle el cable de alimentación y deje suficiente hblg6ra para poder ,,:!over ligeramente la 

unidad. 

3. Conecte el enchufe al sistema y fije lo bien en su sitio con ayuda de la pil'l~~ de reterlpión. , 

4. Enchufe firmemente el cable a la toma de corriente.' ". , 
< , 

: ~'- 1, ',;' • ,.' í, ir:." i 
<, 

:', _ !,I":,:":': " ,1;1;',.\, , .;: _,ir} \~~', 
AVISO SE PUEDE PRODUCIR UN CORTE DE SUr.¡IINIST;RO ELfCi~o ¡.~~\¡~fid~¡~e¡ 
ultrasonido requiere un circuito d~.dica90~i~/~mi~i!ff~.~iQ\*fS parai)~j~'ia~~~r~rg~t~el •• :, 

circuito y posibles pérdidas de eq~pode aSist~nCia:i~i~::ílSegÚ~e~~Ei;~ft~t;<tiJ,Pllh~y~;~ro : 

equipo conectado al mismo circuito. . ,:: !;"~,"tl< ,,¡J~ ¡j¡'iW,.Fi·'F ¡ji',1 ,.'. 1, 
La unidad se debe conectar a una toma de¿orf¡ektel:i~9~~di~H~~~~é p~e~ii,l~s i 

, ':, . ~L: :":' ,:,tir::, ""'\"1:<'.1 f 1'1 !t, 
especificaciones apropiadas, para i ~vitariuns¡:>osible: incendio. ;~~, Ilf~e ¡CabtEig·lalargapor~s. ni',' 

adaptadores. .'. ,"i . ,:',"':":[: \:)~~I', 
.'q ,.:(~ :,-; 1(:' 'l!"; :¡:~,~,;<,;',':; 
:'::1" '.' " '''': ":::' i' ::', ~.:, 1, <,' ': ,1 ' .,; 

Cuando se apaga la unidad de Ut~rasonido, el' SIstema realiz¡i, una secu!nicia autom~tica 
, , " -' L "~'!: ' ~ i¡ , ,: '; i 

de apagado.:,' ',: "<o (',:' i 
":'J' ,;;;: . "1 

, , 

s precaucio s que deban adoptarse en lo que respecta a la 

i i 
11' 
, ; 

en " 

. ;¡mbient 

GUDALEWICZ 
DIRECTOR 

razonablemente. pt~MlSibles, acampós ~agilét ' 
I,\g.g¡, ~~ i, 

\; t;' 
/;r'¡} , . 

, :', ~ ~;~ t i " 
" , 

. ", . 



" :; ,',; , '1,:', ;, ;-:,:';:,:: ':' :' ': ,: ';': 1,' 1
1 

• o::' 1'1 
eléctricas externas, a descargas electrostáticas, al~presión o ~,,~ri~~\'?/les,de,pr~,\~~,:al~" 
la aceleración a fuentes térniicasde ignición, entr!il k>trá:s; ¡Ji J :~';:' ... ," .' ., .•..• " !¡)i.\:~'1';\; ,~', 

. " . ..' . •· .• 8"'.·;.,~'5(lK'R,ft1· .• 1:;,.:l,tll,:i.~,' 
',,' . f:, ' i; j" ,::\(¡i}i~;:í,~:~":~-': ~:~;'~":'~",,"" :,:!¡:i' ,~j$¡).;'~r 

Requisitos medioam~i.en~ales . ~i' 'i:{'i l ¡ ,:~,;,: ¡ ,',L.dJ) 
El ~ístéma se debeutill~ar. al'rriacenar ;t¡anS~Q~ar(¡entroae' ,"~'é, uap 
lospa~~ine.tros que se indican a contln~a~ionl.lls 'conJ;liclones ¡. 
meaioámbientales de funcionamiento deben mantenerse ',.' ;' 
constaptemente obien, se debe apagar launid~d,", . :.,.1,. '; ,',' j:: " , ' ',., II!-I-; 

. ", . IIJ 
Tabla 3-1 Requisitók rhedioambie~lales del sistema : I '> if 

1: i 
Funclo~ lA 19nto 1'rans~ 

Temperatura Entre 10 Y 40'C Entre -5 y 50"C Entre -5 y 50'(: 
~ :, i .' j . 

(entre 50 y 104 "F) (entre 23 y 122 °Fj .' (entre 23'y 122°F) . 

Humedad 30 - 75% sin 10 - 90% sin , ' 10 , $0%¡,~iJ1. 
condensación condensación ~óndensá~ioQ 

Presión Entre 700 y Entre 700 y Entre 700y 
1060 hPa 1060 hPa 1060 hPa 

L __ .. --_._-- ___ ,0 

3_13, Información suficiente sobre el medicamento o 16s. medicamentos que el producto 

médico de que trate esté destinado a administrar, incluida cualquier restricción en la' 

elección de sustancias que se puedan suministrar; 

NO APLICA 

3.14. Las precauciones que..de.billl adopta'lill 'iij I'n producto médU;Ci), presenta' un riesgo. 

no habitual específico asociado a su eliminación; 

Reciclaje: 

Maquinas o accesorios al término de su vida útil: . 

La eliminación de maquinas y aCcesorios debeéstar d~:'!c~~rqocon las re941aciones na~ionales . 
'. 4 ~ , • 

para el procesamiento de desperdiCios. ). :. :.;;; 
¡. ' ... ' 

Todos los materiales y componentes que pongan 'énrreS99 ~'el medio ambiente deben ser 
<'! " ':' ,~, 

removidos al término de la vida útil de las maquinas y¡¡¡cce!sotios (ejemplos)baterías celu:lares 

secas o mojadas, aceite transformador, etc.)'.' ; ,.,. 
i ..•. 

Por favor consulte a su representante local antes de deseéhar~Slos product0s; 
:: '. . ' 

Materiales de empaque: : "i,,' ,: : 'k~ {: f.', t: ;:: " , i ~ , , ,: 

Los materiales utilizados para empacar .. · .. n. ue.s.t.rds .• eqUiPd~, ::!~<¡.¡.~' .• ' re.c .. iC!a.,.,.~"I~.,.,S., •.. l~;p~n .,.'.5.'. e.r 
recolectados y procesados de 3C¡'ardQ GQP'i:lqiji'ÍP9t~r¡¡en~~,:~¡!R"r. e~,j~j¡~i~'ilQn6e!ll,¡¡S 
maquinas o accesorios son desempacados'. ;,' ::~'_" '. Ir" :: i" ':',;I'~~~.·ll::. i.~ ~'~.¡I~r:~~'¡.II_!i.t:;: ;.'I~¡.'¡: 'i !.I':I.'.r ' 

, ",' " j' ,:of¡ I :1 '¡ I~ ¡ 1'" ;,":1'11" ",. , 'i ':¡ 
" , jl~'.",~" 1-;" ( '- , ,;, " 

l' ,'H", ">;f;l",,:,,¡,:,~:~,t: .':' ;'ij'.;:,l 
3,15. Los medicamentos incluidos en illi,p(~ductomedico como,pJrte int~~rll/l~~ /lel 

, ,_' >" ,.; ~L, ~: !:: i"'! ,;' ";, , "'I! :'::,.' .• 

mismo, conforme al ítem 7.3. del Anexo dEl;ja,~,!sdlución,GMC N·':72¡~ItIll!,le'"dispp~:,spbre 
':,:.' ,'" .: ':J,':"-",,:! : !:,j ':". ':' "', " , 

los Requisitos Esenciales de:Seguridad y:l;ficáci.a'de los productos oi~dicps;, . '1" . 

:: ,:NÓA~~leA' j .'i' '¡! ,;1, 
:' !' ": ,'.,' , :"'. l' 

3.16. El grado de precisión atribuido a los: pr9ductos mé!1icos de med(ciórÜ: ! 

CARLOS GUOALEWICZ 
DIRECTOR 

,. :;: .'NO APLICA .: " , . 

, . . 
, ~','. 

. Inp.CA GliOA~¡¡wl¿~ 
'e. ."''''38340,' 

_,-,.,-, ,'1 :', 
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ANEXO III 

CERTIFICADO 

Expediente NO: 1-47-6097/12-0 

El Interventor de la Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y 

Tecnología Médica (ANMAT) certifica que, mediante la Disposición NO 

.S . .\ ... 6. .. 0 ' y de acuerdo a lo solicitado por Allmedic S.A., se autorizó la 

inscripción en el Registro Nacional de Productores y Productos de Tecnología 

Médica (RPPTM), de un nuevo producto con los siguientes datos identificatorios 

característicos: 

Nombre descriptivo: Sistema de Ultrasonido Digital 

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 14-278 - Sistemas de 

Exploración, por Ultrasonido. 

Marca: General Electric. 

Clase de Riesgo: Clase II 

Indicación/es autorizada/s: Obtención y tratamiento de imágenes por 

ultrasonido. Para aplicaciones fetales, obstétricas, abdominales, pediátricas, 

neonatológicas, órganos pequeños, cardiológicas, vasculares y urológicas 

Modelos: Logiq C3 

Logiq C5 

Logiq C5 Premiun 

Condición de expendio: Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias. 

Nombre del fabricante: GE Medical Systems (China) Co. Ltd. 

Lugar de elaboración: No. 19 Changjiang Road, Wuxi National Hi-Tech, 

Development Zone, Jiangsu, 214028 P. R. China 

Se extiend~'UAllmedic S.A. el Certificado PM-1199-36, en la Ciudad de Buenos 

A· ASO 2012 . d '. . (5) - t d Ires, a .. " ............................ , sien o su vigencia por CinCO anos a con ar e 

la fecha de su emisión. 

DISPOSICIÓN NO 

51 6 O Ot'~~~GHER su - TE" NTOR 
...&....N.M. ~. 


